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Sevgili Hemsehrilerim,
My Dear Fellow Citizens,

Bizim biiyiik bir sansimiz var; bu sans da tarihinde ii¢ biiyiik
medeniyete ev sahipligi yapmuis, kitalar1 bulusturan, kiiltiirleri
kavusturan bir sehirde yasiyor olmamiz...

It is our great fortune to be living in a city which has been home to
three great civilizations, and one that unites not only continents but
also different cultures.

Dogasi ve rengarenk kiiltiir hazinesini
biinyesinde barindirmasiyla iki yénden
de saheser bir sehirde, topragin en giizel
beldesinde nefes aliyoruz. Tarih boyunca
diinyanin en 6nemli metropollerinden
biri olan Istanbul'da yasamak ve
Istanbullu olmak bir ayricaliktir.

Biz bu muhtesem sehri tiim, imkanlar:
ve kaynaklariyla global bir ¢ekim
merkezi hiline getirmek icin yola ciktik.
Ve Istanbul'da yeni bir baslangica
merhaba dedik. Diinyay1 biiyiilleyen bu
sehir artik daha 6zgiir, daha adil, daha
giivenli olacak. Bu sayede zaten oldukca
yuksek olan turizm potansiyelimiz,
yaptigimiz yeni baslangicla daha da
yiikselecek. Istanbul, yeniden bélgesinin
gozbebegi olacak. 2018 verilerine

gore kiiresel turist sayisi 1,4 milyar
kisiye ulasmis durumda. Gectigimiz

yil Istanbula gelen turist sayisi ise 13
milyon 396 bin 637 kisi. Yani sehrimiz
olaganiistii potansiyeliyle cok daha fazla
turist cekebilir, diinya genelinden ¢ok
daha fazla konuk agirlayabilir. Bu tarihi
sehrin giizelliklerini daha fazla insana
ulastirabilir ve yiireklere dokunabiliriz.

Degerli istanbullular,

Biz, Istanbul'umuza misafir olarak
gelen turistlerin beklentilerinin
Uistiinde vasiflara fazlasiyla sahip

bir kentiz. Oniimiizdeki dénemde

bu imkanlar: daha da gelistirecegiz,
daha da renklendirip giiclendirecegiz.
Istanbul, diger sektorlerin yani sira
turizm sektériinlin de parlayan yildizi
olacak. Simdi sizleri Istanbul turizminin
sesi olan TourIST dergimizle bas basa
birakiyor; saghikli, mutlu ve huzurlu
giinler diliyorum.

We breathe in one masterpiece of a city that
harbours the most vivid colours of nature and
cultures, and exists in one of the prettiest spots in
the world. It is a privilege to be living in Istanbul,
a city that has been one of the most important
metropolises of the world since time immemorial.

We have set out with the aim of turning this
magnificent city into a global centre of attraction,
with all its resources and facilities. We have thus
made a fresh start in Istanbul. This city, which is
known to charm the entire world, will now be fairer,
safer and more free. Our tourism potential will
increase further with this new beginning. Istanbul
will once again be the jewel of its region. According
to 2018 figures, the number of tourists worldwide
has hit 1.4 billion - and the number of those coming
to Istanbul is 13,396,637. This shows us that with its
extraordinary potential, our city can attract and
host many more tourists than elsewhere in the
world. We can get the beauty of our city to be known
by more people, and we can touch the lives of more
people.

Dear Istanbulites,

Our city holds far better qualities than those
expected by the tourists visiting our city. We will
improve our potential in the coming period by
strengthening and diversifying our facilities.
Istanbul will be the shining star of the tourism
sector, alongside other sectors. Now, I leave you to
enjoy our TourIST magazine, the voice of tourism in
Istanbul, and wish you happy, healthy and peaceful
days ahead.

iIMAMOGLU

istanbul Bilyiiksehir Belediye Bagkani




BIR TURIZM
KLASIGI

A TOURISM CLASSIC

Istanbul'un turistik semti:

“Ortakoy”

Istanbul’s touristic neighbourhood:
“Ortakoy”

Turizm sehri istanbul'un Bogaz kiyis, yerli ve yabanci
turistlerin daima ilgi odag1 olan yerlerin basinda gelir. Bogaz
kiyisinin turistler tarafindan en cok ilgi géren yerlerinin
basinda bir turizm klasigine déniismiis olan Ortakdy gelir.

The Bosphorus shores lead the way among Istanbul's favourite tourism
attractions for domestic and foreign tourists. Ortakéy, a tourism classic, is
the most favourite location along the shore.

rtakdy, Istanbul'un
O Besiktas ilcesinde,

Avrupa Yakasi'nin
Bogaz kisminda yer alir.

Semtin sembolii Ortakdy
Camiidir. Ortakéy Camii,
Bogaz kiyisinda bulunmasi
ve arkasina da 15 Temmuz
Sehitler Kopriisii'ni almasiyla
diinyada bircok fotograf
sanatcisinin ¢ekim icin
semte gelmesine neden
olan bir konuma sahiptir.
Ortakdy; cami, kilise ve
sinagog gibi ibadethaneleri,
Bogaz kiyisinda yer almasi,

Ortakéy is located below 15
Temmuz Sehitler Kopriisti
(the Bosphorus Bridge) in
Istanbul's Besiktas district on
the European side.

The symbol of the
neighbourhood is Ortakéy
Camii. The mosque catches the
view of the European pylon

of the Bosphorus Bridge at

the back. Its location attracts
many photo artists from all
around the world for its view.
Ortakdy is among the most
popular attractions in Istanbul
for locals and tourists for its

tourist

renkli carsisy, alisveris noktalari, yeme-icme mekanlar:
ve uluslararasi otel zincirleriyle yerli ve yabanci
turistlerin Istanbulda en cok ilgi gdsterdigi semtler
arasindadir.

BiZANS'TAN GUNUMUZE ORTAKOY

Ortakdy'iin tarihi 9. yy Bizans dénemine kadar
uzanmaktadir. Bizans Imparatoru, Ortakéy'de
“Damianu Sarayi'ni yaptirmigtir. Ortakdy'iin eski
isimlerinden biri Arkheon'dur. Rumlar ise genellikle
Mesa Hora adini kullanmiglardir. Ortakdy, bir zamanlar
bolgede var olan manastirin ismi Aya Fokas adiyla
da anilmigtir. Osmanli zamaninda saray artiklari ile
beslenen semt olmasindan dolay: Ortakdy'e “duman
tiitmez” denildigi de iddia edilir. Bolge, 18. yy'in ikinci
yarisindan sonra semte yaptirilan yalilarla gelismeye
baslamis, bir ilgi odagina déniismiistir.

view of the Bosphorus, colourful bazaar, shopping centers,
restaurants-cafés and international hotel chains.

ORTAKOY FROM BYZANTIUM TO PRESENT

The history of Ortakéy dates back to the 9th century
Byzantine period. “Damianu Palace” in Ortakdy was
constructed at the behest of the Byzantine Emperor. One
of the oldest figures of Ortakdy is Arkheon. The Greeks
called it “Mesa Hora.” For a time, the neighbourhood

used to be called “Aya Fokas,” the name of the monastery
situated in that region. A rumuor has it that Ortakdy
used to be called “duman tiitmez (not smoking)” for it was
a neighbourhood getting food from the remains of the
Ottoman palace’s kitchen. The region began to flourish
with the mansions built on the shore after the second half
of the 18th century and took the limelight.




BIR TURIZM
KLASIGI

A TOURISM CLASSIC

Bircok yerli ve yabanci turist, sadece 6zel lezzetlerini
tatmak icin bile Ortakdy'ii ziyaret eder.

A lot of locals and tourists even visit Ortakdy only to taste
its favourite dishes.

ALISVERISIN ADRESi

Ortakdy, hafta sonlar: Istanbul halkinin dzellikle
tercih ettigi giinliik gezi planlari icinde yer alir.
Ozellikle hafta sonlari; meydan ve ¢evresinde
hediyelik esya, el isi takilar, sapkalar, ¢cantalar,
ikinci el kitaplar, renkli objeler gibi zanaatkarlarin
uriinlerinin satildig1 tezgahlar ve diikkkanlar yogun
ilgi gérmektedir.

ORTAKOY'UN LEZZETLERi: KUMPIR VE

WAFFLE

Semt ayni zamanda Istanbul'da gastronomik agidan
da tercih edilen yerlerdendir. Bircok yerli ve yabanci
turist, sadece 6zel lezzetlerini tatmak icin bile
Ortakoy'li ziyaret eder.

Do
<

THE ADDRESS FOR SHOPPING

Ortakdy is included in day-trip plans of the people of
Istanbul at weekends. Particularly, a lot of products such
as souvenirs in the square and surroundings, handmade
accessories, hats, bags, secondhand books and colourful
objects draw a heavy interest.

ORTAKOY'S DELICACIES: KUMPIR (BAKED POTATO)
AND WAFFLE

The neighbourhood is one of the most popular places
finding a gastronomic favour in Istanbul. A lot of locals and
tourists even visit Ortakdy only to taste its favourite dishes.

Baked potato, known as kumpir in Turkish, and other
potato types are the most popular foods of Ortakéy, where

tourist

Bircok yeme-icme cesidinin
bulundugu Istanbul'un bu
semtinde, kumpir adiyla bilinen
firinda patates ve gesitleri
en meshur lezzetlerdendir.

Bu firinda patates cesidine

birbirinden giizel soslar, salatalar ve peynir gesitleri eslik
ediyor. Semt, ayni zamanda Avrupanin ve diinyanin 6zel
tatlarini da biinyesinde barindiriyor. Bir Bel¢gika tatlis1 olan
waffle da Ortakdy'de en cok tadilan lezzetlerin basinda
gelirken, adeta semtle 6zdeslemis durumda. Semtte, Bogaz
manzaras! esliginde Tiirk ve diinya mutfaginin seckin
orneklerini meniisiinde bulunduran ¢esitli kafe ve restoranlar
da bulunur.

there are also various types
of foods and beverages.
The seasoning, salads and

some types of cheese bring
out the delicious flavour of
kumpir. This center of tasty food also hosts most
special dishes from the European and the world
cuisine. Waffle, a Belgian dessert, is also the
most preferred taste and is identified with the
neighbourhood itself. With a panoramic view
of the Bosphorus, there are a lot of restaurants
and cafés that produce special dishes from the
Turkish and world cuisine in Ortakéy.
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THE CITY OF FAITHS, [ISTANBUL

[stanbulda ezan sesinin duyuldugu ilk cami:

“Arap Camii”

The first mosque adhan sounded from in Istanbul: “Arap Camii”

Istanbul, bir inanglar kenti olarak, tarihi cok eskilere dayanan
camiden kiliseye kadar bircok ibadethanenin merkezidir. Bu
tarihi ibadethanelerden biri de Arap Camiidir.

onra en ¢ok ziyaret edilen bélgesi. Bolge 6nemli bir
tarihe ev sahipligi yapiyor. Bizans'in 13. bélgesi olarak
kayitlara gecen Galata ve Karakdy, bir Ceneviz kolonisi olarak
doéneminin en iglevsel limaniydi. Galata, icinde diinden
bugiine bircok tarihi dini yapinin da bulundugu yer.

Gjlata ve Karakdy, Istanbul'un Tarihi Yarimadadan

Galatadan Karakdy'iin Persembe Pazar1 sokaklarina dogru
indiginizde sizi hirdavat ditkkanlarinin arasinda sakh kalmis
tarihi yapilar kargilar. Hic beklemediginiz bir anda da farkh
mimari yapistyla Arap Camii selamlar sizi.

ISTANBUL SEMALARINDAKI iLK EZAN SESi
Arap Camii hakkinda simdiye kadar iki inanis mevcut: ilk
inanisa gore caminin, Istanbul'un fethi icin gelen Emevi

As a city of faiths, Istanbul is the center of numerous mosques,
churches and synagogues dating back to ancient times. One of
these historical places of worship is Arap Camii.

Galata and Karakédy are the most frequently visited places
of the Historical Peninsula of Istanbul. This region houses
an important history. Galata and Karakdy, confirmed as the
13th region of Byzantium in historical records, were the most
functional ports of its time as a Genoese colony. Galata hosts
many historical religious structures from past to present.

When you walk down from Galata into the streets of Persembe
Pazari in Karakéy, you will see the historical structures among
hardware stores. Arap Camii, out of blue, welcomes you with
its different architectural style.

THE FIRST ADHAN IN THE SKIES OF ISTANBUL
There are two beliefs about Arap Camii. According to the first
one, it is narrated that the mosque was built at the behest of

tourist

kumandanlarindan Mesleme Bin Abdiilmelik tarafindan
716-717 yillar1 arasinda yaptirildig rivayet edilir. Diger
inamisa gore de caminin bugiin bulundugu yere, Katolikler
tarafindan 6. yiizyilda San Paolo adinda bir kilise yapilmis
ve bu kilise kusatma sirasinda Araplar tarafindan camiye
cevrilmistir.

Bu iki rivayetten biri tam olarak kesinlik kazanmig olmasa
da gercek olan, Istanbulda ilk ezan sesinin buradan
duyuldugudur.

Daha sonraki yillarda XIV. yiizyillda Dominiken tarikati
mensuplarinca caminin bulundugu yere biiylik bir manastir
ile San Domenico adinda yeni bir kilise insa edilmistir. Yapi,
yeniden cami olmak icin Istanbul'un Fatih Sultan Mehmet
tarafindan fethedilmesini bekleyecektir.

FATiH SULTAN MEHMET HAN'LA BiRLiKTE
YENIDEN CAMI

Istanbul 7. yiizyildan beri Miisliimanlar tarafindan bircok
kez kusatilmis olsa da alinamamus, bu zafer 1453 yihinda Fatih
Sultan Mehmet Hana nasip olmustur.

Fetihten sonra, fethedilen sehirlerde en biiyiik kilisenin
camiye cevrilmesi usuliine uyularak bu kilise yapisi da
camiye cevrilmistir. Yapi, Fatih Vakfiyesinde “Galata
Camii” olarak kayitlara gegmistir.

1492 yilinda Ispanyadaki Beni Ahmer-Beni Nasr

Islam Devleti'nin sona ermesi sonucu Osmanli'ya
siginanlar arasinda Arap Miisliimanlar da vardi. Bu

Arap Miisliimanlar, istanbulda bu caminin yakininda
yasamalari ve ibadetlerini de burada yapmalari
sonucunda cami, Arap Camii olarak anilmaya baglamistir.

Osmanli zamaninda bircok kez onarilan Arap Camii, en
son 2012 yilinda biten restorasyon ¢alismasi sonucunda
yeniden ibadete acilmustir. Bugiin Istanbul'un mimarisi
ve avlusuyla en huzurlu camilerinden biri olan Arap
Camii, mimari ve tarihi 6nemi agisindan turistlerin de
gezi planlari icine aldiklar yerlerden biridir.

Maslama Ibn Abd al-Malik, the Umayyad general, coming for
the conquest of Istanbul in 716-717. According to the other one,
a chapel called Saint Paul (San Paolo) was built by Catholics
in the current place of the mosque in the 6th century and this
chapel was converted into a mosque by Arabs under siege.

Even though one of these two narrations was not wholly
confirmed, it is definite that the first adhan sounded from this
structure in the skies of Istanbul.

In the later years, a big monastery and a new church named
“‘San Domenico” were constructed on the land of the mosque

by the members of Dominican order in the 14th century. The
structure was going to turn into a mosque with the conquest of
Istanbul by Mehmet the Conqueror.

MOSQUE AGAIN WITH MEHMET THE CONQUEROR

Even though Istanbul was besieged by Muslims more than once
since the 7th century, they failed to conquest the city. Mehmet
the Conqueror achieved this victory.

After the conquest, the procedure in conversion of the biggest
church into a mosque in the conquered cities was followed
and this church was converted into a mosque. The church
became known as “Galata Camii” in Fatih Vakfiyesi (a type of
foundation charter in the Ottoman Empire).

There were Arab Muslims among refugees in the Ottoman
Empire after the subversion of the Emirate of Granada (Ibn
al-Ahmar) and the Nasrid Dynasty (Ibn Nasr) in Spain in 1492.
These Arab Muslims lived near the mosque and prayed here.
Thus, the mosque began to be called as Arap Camii.

Arap Camii, which underwent many refurbishments in the
Ottoman time, was reopened to pray after a restoration work
finished in 2012.

Arap Camii, one of the most idyllic mosques with its
architecture and yard in Istanbul today, is a favourite place
included on tourists’ itineraries for its architectural and
historical importance.
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IT WAS A TOURISTIC EXCURSION

Paul Dwyer'in

Istanbul aski

Paul Dwyer’s love of Istanbul |

T . . i

Kozmopolit bir sehirdir istanbul.
Diinyanin farkh yerlerinden
gelen insanlar: kimi zaman kisa
siireligine agirlarken, kimi zaman
da ev sahipligi yapar.

permanently.

calismak ve tatil amach gelmis Iskoc bir miizisyen.

Istanbula gelmesiyle birlikte, sehre daha ilk giinden
asik olmaya baslamis ve yasamini bu iki kital sehirde
slirdiirmeye karar vermis.

P aul Dwyer, 1980'1i yillarin sonunda iilkemize

1990'l1 yillarda adim attig1 miizik piyasamizda nice
calismalar icinde bulunan Paul Dwyer, bugiinlerde
yurt disinda iilkemizi miizik alaninda temsil ediyor
ve gen¢ Tiirk miizisyenlerin seslerini duyurmalarina
yardimci oluyor.

IBB Tourist dergimizin bu sayisinda Paul Dwyer'in
turist olarak gelip Istanbul'la biitiinlesen hikayesine
kulak veriyoruz.

a AR S -
Istanbul is a cosmopolitan city.
This city shows great hospitality to
people coming from different parts
of the world both temporarily and

i !
'l

Paul Dwyer is a Scots musician who came to our
country for both business and vacation at the end of
the 1980s. As soon as he landed in Istanbul, he was
charmed by this city and decided to settle down in
this city.

Paul Dwyer, who stepped into the music sector

and produced a lot of works in music in the 1990s,
represents our country in music abroad nowadays
and also supports young Turkish musicians to become
popular.

In this issue of our journal, we give ear to Paul
Dwyer’s story beginning as a tourist in Istanbul at
first and then being integrated with Istanbul.

4

tourist

-
-

“Iskocya'da
dogdum ama ruhen
istanbul'da doydum”

“I was born in Scotland
but spiritually satisfied
in Istanbul”

Paul Bey, siz taninmis bir miizisyensiniz.
Tiirkiye sizi 90'l yillarda Andy-Paul
ikilisi olarak ¢ikardiginiz albiimle
tamd. Gok uzun zamandir istanbul'da
yasiyorsunuz. Paul Dwyer, istanbul'a
gelmeden evvel neler yapiyordu?

Ben Isko¢’'um ve Iskocyada Edinburgh'ta
yasiyordum. Yasadigim yer tipki
Karadeniz gibi yesilin bol oldugu bir
sehirdi. Doganin icinde biiytidiim.
Babamin tesvikiyle cocuk yaslarda gitar
calarak miizige basladim. 18 yasinda
Manchester Universitesi konservatuarini
kazandim. Alt1 sene de Manchesterda
yasadim. Konservatuarda okurken Andy
ile tanistim ve miizik yapmaya basladik.
Birlesik Krallik'ta cesitli sehirlerde sahne
aldik. Cok genctik ve o yaslarda miizik
yapmak icin kisa siireligine yasadigimiz
yerden ayrildik. Nasil olsa yakin zamanda
doénecektik ama ben dénmedim.

istanbul'a gelisiniz de bu zamana m1
rasthyor?

Evet, bu zamana rastliyor. Diinyaca tinlii
bir otel zincirinde Andy ile birlikte miizik
yapmak icin anlagsma yaptik. 3 aylik bu

Mr. Paul, you are a famous musician. Turkey
first knew you as the couple Andy-Paul with
your album released in the 1990s. You live here
for many years. What had you done before you
settled down in Istanbul?

I'm Scots and [ was living in Edinburgh. The
place where I lived was a city as verdant as

the Black Sea. I grew up in nature. My father
encouraged me to play the guitar in my early
life. I won the Conservatoire Department of
the University of Manchester at 18. 1 lived in
Manchester for six years. While [ was studying
at the conservatoire, I met Andy. We began

to make music together. We took the stage in
different cities in the United Kingdom. We were
so young and left the place where we lived in
order to make music for a short time. Sooner or
later, we were going to come back. But I didn't.

Did you come to Istanbul when you left your
residence?

Yes, that’s right. I and Andy made a deal with
a world-wide known hotel in order to make
music. We went to the Turkish Republic of
Northern Cyprus for this three-month deal.
Our deal was about to expire. But we got

an offer from another chain of this hotel in
Istanbul. We were young, just 24. We thought
‘Why not? It would be also a vacation for us.’
Thus, we came to Istanbul for the first time
in 1988. We had never heard of Istanbul and
Turkish culture until that moment. Sooner or
later, we were going to return 3 or 4 months
later. Our goal was to perform in your country
and then to make an album. When we began
to work in Istanbul, some other offers from
familiar places reached us. We made a deal
with a highly well-known place where famous
musicians took the stage. We began to sing
Turkish songs. We gained fame over time.

We carried out musical performances with
many famous musicians. We formed close
friendships. We were certainly charmed by
Istanbul.

Do you remember your first step into Istanbul?
Where did you arrive first? How did you feel as
the first comers to Istanbul?

I remember well. As soon as we landed at the
airport, we took a cab and arrived in Taksim.
This was our first step. We were hungry and
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anlasma icin Kuzey Kibris Tiirk Cumhuriyetine geldik.
Buradaki anlagsmamiz bitmek iizereyken bu otelin
Istanbuldaki baska bir zincirinde sahne almak icin

teklif aldik. O zamanlarda genciz, 24 yasindayiz, Andy

ile “Neden olmasin, hem tatil olur bizim icin” diyerek
biraz calismak biraz da turist olarak vakit gecirmek

icin 1988 yilinda ilk kez Istanbula geldik. O vakte kadar
Istanbul ve Tiirk kiiltiiriinii hic bilmiyorduk. Nasil olsa
yine 3-4 ay sonra donecektik. Amacimiz iilkenizde ¢alisip,
daha sonra da albiim yapmakti. Istanbulda calismaya
baslayinca, baska taninmis yerlerden de teklifler geldi.
Unlii isimlerin sahne aldig, cok taninmis bir mekanla
anlastik. Tiirkce sarkilar sdyleyeme basladik. Zaman
gectikce de popiiler olduk. Bir¢cok {inlii miizisyenle bir
araya gelerek calismalar icinde bulunduk. Dostluklarimiz
gelisti. Elbette Istanbula asik olduk.

istanbul'a ilk adim atisiniz1 hatirhyor musunuz? Tam
olarak ilk nereye geldiniz? istanbul'a ilk kez gelen
birileri olarak nasil bir duygu icindeydiniz?

Diin gibi hatirliyorum: Havaalanindan inince bir taksiye
bindik ve Taksim'e geldik. {1k adimimiz1 Taksim'e attik.
Actik, sofor bizi Taksimdeki bir hamburgerciye gotiirdii.
Haziran ayiyd, gec bir saatti ve ¢ok kalabalikti. Bu
atmosfer bizi sasirtti. Hamburger farkly, icilen cay farkl,
insanlar farkli, her sey cok farkliydi. Istanbuldaki ilk
anlarimizi boyle gecirdik.

Istanbul'da sahne almaya, giderek taninmaya, kolektif
isler yapmaya basladiniz ama istanbul'da yasamaya
karar verisiniz nasil oldu?

Zor bir karar olmadi agikcasi. Istanbul'u sevmis
olmamla birlikte en énemli faktor esime asik
olusumdu. Esimi, Istanbul’a geldigim ilk hafta
tanidim. Andy ile sahne aliyoruz, esim de bizi
dinleyenler arasindaydi. Hatta Andy'e “Ben bu

kiza asik oldum, onunla evlenecegim” dedim. Oyle
de oldu. 1991 yilinda evlendik. Birbirimizden ¢ok
etkilendik, ¢cok sey 6grendik. Birlikte bluyiidiik.
Katildigim séylesilerde hep derim “Ben iskocyada
dogdum, ama hayat olarak Istanbul'da doydum.”

Bu doyma s6ziinii baska tiirlii anlamayin; kiiltiirel,
sanatsal, yasamsal ve ruhen bir doygunluktan
bahsediyorum. Diisiinsenize bambagka bir kiiltiir
icine girdim burada. Yemeklerden, bayramlara kadar
tanimadigim bir yasantiy1 6grenmeye ¢alistim. Esimi
istemeye giderken bile Tiirk-Miisliiman adetlerindeki
“ki1z isteme” gelenegine uygun olan “Allah'in emri,
peygamberin kavli ile..” baglayan ciimleyi bir kagida
yazip séyledim. Ogrenmek istedim tiim ritiielleri.
Hem milli hem de dini bayramlarinizi ¢ok sevdim.
Kiltiirinizi arastirdikca hayran oldum.

'S

“Istanbul’a asik olduk” “We were charmed by Istanbul”

Do
a's

the driver took us to a hamburger store. It was June and
too late. But it was also too crowded. That atmosphere
surprised us. Hamburgers, tea, people, [ mean, everything
was different. That was how we spent our first moments in
Istanbul.

You began to take the stage, become famous more and
more and carry out some collective performances, but
how did you make the decision to live in Istanbul?

To tell the truth, it wasn't hard to decide. I was charmed
by Istanbul, but first and foremost I fell in love with my
wife at the same time. This was the most important
factor. I met my wife in the first week I came to Istanbul.
We were on the stage with Andy and my wife was among
the audiences. Even I said to Andy, ‘I fell in love with this
girl and I'm gonna marry her.” It came true surprisingly.
We got married in 1991. We mutually affected each other
and learned many things. We matured together. I always
say in conversations I attend, “I was born in Scotland, but
spiritually satisfied in Istanbul.” This satisfaction means
a real delight in art, culture, life experiences and morals.
Just think, I burst into a fairly different culture. I tried to
know about dishes, festivals and suchlike. When we went
to get permission from my wife's family for our marriage,
I completely conformed to Turkish-Islamic traditions. [
even said this traditional sentence written on a paper,
“With God's command and the consent of the Prophet, we

tourist

Iskogya'daki aileniz istanbul'da
yasamanizi nasil karsiladi?

Biz ¢ok siki bir aile baglarina
sahiptik. Yani aile kiiltiiriimiiz Tirk
aile kiiltiiriine ¢ok benziyordu.
Ailemi Istanbula cagirdim. Tiirkiye'yi
gezdirdim. Onlar da buralar: ve Tiirk
insanini ¢ok sevdi. Benim de mutlu
oldugumu gériince, kararimi olumlu
karsiladilar. Zaten onlardan ¢ok uzak
degilim. Sik sik gelip gidiyorlar.

Giizel bir aile kurdunuz istanbul'da.
Esiniz ve cocuklarimz neler
yapiyor?

Esim eskiden turizm sektériindeydi.
Sonra egitim sektoriine gecis yaptu
Istanbulda bir Ingiliz okulunda
egitici pozisyonunda gorev aliyor.
1ki cocugum var. Selina, 1998 yilinda
dogdu, su an endiistri mithendisligi
boliimiinde okuyor. 2006 yilinda

da Eren Joseph diinyaya geldi. O

da okuluna devam ediyor. ikisi de
miizikle ilgilendi ama Eren daha
cok ilgili. Her iki cocugumun da
Istanbulda diinyaya gelmesinden,
Tiirkiyede yetismesinden dolay1 ¢cok
mutluyum. Yoksa her ikisinin de
Iskocyada ya da Ingilterede okuma
ve yagsama haklari vardi. Ancak biz,
esimle birlikte cocuklarimizi burada
yetistirmek istedik.

Tiirkiyede 6nemli miizik calismalari
icinde bulundunuz ve hala da
bulunuyorsunuz. Oyle ki yaptigimiz
calismalarla yurt disinda bizi,
miizigimizi temsil ediyorsunuz.

Bir nevi mizik elciligimizi de
yapiyorsunuz? Diinden giiniimiize
calismalarinizdan bahseder misiniz?
Bildiginiz gibi Andy ile birlikte 90'l1
yillarda ve 2000'li yillarin baslarinda
albiim calismalari yaptik. Bircok
reklam miizigine imzamiz attik.
Ulkenin 6nde gelen miizisyenlerinin
albiimlerinde bulunduk. Turnelere
ciktik. Bu turnelerde sizin halk
miiziginizi yoresinde tanimis

oldum. Halk miizigi ve halk miizigi
sanatgcilari beni bliytiledi.

want your daughter for our son.” I wanted to learn all the rituals. I loved your
religious and national festivals. As I sought your culture, I admired it more and
more.

How did your family in Scotland react to your decision to live in Istanbul?

We had highly firm family bonds. I mean, our ways of life and Turkish culture
are very alike. I invited my family to Istanbul. I showed my family around many
places in Turkey. They liked these places and Turkish people very much as well.
When they saw my happiness, they positively reacted to my wife. [ am not so
far away from them anyway. They often visit us.

You started a nice family in Istanbul. What do your wife and children do?

My wife used to be in the tourism sector. Then, she changed the sector. She is
an instructor in a British school in Istanbul now. I have two children. Selina
was born in 1998 and studies industrial engineering now. In 2006, Eren Joseph
was born. He is a student as well. Both of them are into music. But Eren’s
interest is much more than his sister’s. [ am very happy because they were born
in Istanbul and grew up in Turkey. On the other hand, both of them have the
right to study and live in Scotland or England. But as parents, we decided to
raise our children here.

“Her iki cocugumun da istanbulda ‘Tam very happy with the birth of my
diinyaya gelmesinden ¢ok mutluyum” two children in Istanbul”
e
Y
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Bu da beni arastirmalara yoneltti. Derken 6zel bir
kanalda halk miizigine dair bir program calismasi
yaptim. Bu sadece miizik programi degildi, ayni

zamanda folklorik bir calisma oldu. Halk oyunlarinizi

ve yemeklerinizi yakindan tanidim. Arsiv niteliginde

120 programa imza attik. Yaptigim miizik calismalarinda
Anadolunun ozanlarinin, siklarinin yani halk miiziginin
en nadide eserlerini yeniden diizenlemeye calistim. Cok
genis bir miizik kiiltiiriine sahipsiniz. Miiziginizde her
glin yeni bir sey 6grendim.

Kurdugum ekiple bircok yerde konser verdim. Yurt
disindaki Tiirk elciliklerinden davetler aldim. Orada
yasayan yabancilara Tiirk miizigine ait eserlerden olusan
konserler verdim. Ayrica yurt disinda yasayan Tiirklerin
gecelerine katildim.

Tiirkiyede cekilen iki mithim belgeselin miiziklerini
yaptim. Bu belgesellerden biri Kiiltiir ve Turizm
Bakanliginin projesi olan, cocuklar icin ¢ekilen,
Dolmabahge Sarayr'ni anlatan bir projeydi. Digeri de
Dumlupinar Denizalt1 Belgeseli projesiydi. Her iki
belgesel de Tiirk insaninin milli degerlerine hitap eden
calismalardi. Bu beni ayrica gururlandirdi.

You produced a lot of important musical works

in Turkey and you are still going on. In fact, you
represent us and our music abroad with your
musical works. It is a way of embassy in music.
Could you please tell us about your works from past
to present?

As you know, we worked on some albums with Andy
in the 1990s and at the beginning of the 2000s. We
made a lot of jingles. We took part in the album works
of a number of famous musicians. We went on a lot
of concert tours. During these tours, I learned about
the types of your folk music in their locales. Your folk
music and folk musicians charmed me. This pushed
me towards seeking more. Meanwhile, I produced

a program on folk music on a private television
channel. It was not only a music program but also a
folkloric work. I got the chance to thoroughly learn
about your folk dances and dishes. We produced 120
programs archival in some way. In my musical works,
I tried to rearrange the precious works of Anatolia’s
bards and minstrels in folk music. You do have a vast
culture of music. I learned a new thing in your music
every day.

tourist

Su siralar konser vermeye devam
ediyorum. Kendi stiidyomda

genc miizisyenlerin seslerini
duyurmalarina iicretsiz olarak
imkan saglhiyorum. Seminerlere
katiliyorum. Oglum Eren’le birlikte
miuizik calismalari yapiyoruz.
Youtube iizerinden klip ¢ekip
yayinliyoruz. Oldukca 6nemli bir
takipci kitlesine sahibiz. Genel
olarak, Tiirk Halk Miizigi eserlerini
yeniden diizenliyoruz.

Sohbetimizin finalini istanbul'la
bitirelim. istanbul, Paul Dwyer'a
neler ifade ediyor?

Istanbul miithis bir yer.
Diisiinebiliyor musunuz, iki kitada
yasiyoruz. Avrupa kitasinda bir
yerde kahve icerken, bir anda
Anadolu Yakasina gecip ¢ayinizi
iciyor ve simidinizi yiyorsunuz.
Asyada -yani Anadolu Yakasinda-
cay bahcesinde oturup, Avrupa'yl
izliyorsunuz. Bu anlatilamaz,

tarif edilemez. Ben 1988 yilindan
beri Istanbul'dayim. istanbulda
gezmedigim yer kalmadi. Ama hala
yeni yeni sokaklarla, caddelerle,
mimariyle ve tarihle karsilasiyorum.
Bu beni ¢ok heyecanlandiriyor.
Istanbul uyuyan bir sehir degil,
devaml yasayan bir gehir. Ayrica
milli saraylarinizi gezmekten cok
keyif aliyorum. Iyi ki bu sehirdeyim,
iyi ki Istanbul'da yasiyorum.

'y

“lyi ki istanbul'da yastyorum” “I'm glad to live in Istanbul”
e

We performed in concerts with my team in many places. We received many
invitations from Turkish Embassies abroad. We arranged concerts consisting
of works from Turkish music. We also attended Turkish nights held for Turks
living abroad.

Furthermore, I composed the soundtracks of two important documentaries
shot in Turkey. One of these documentaries was about Dolmabahge Palace. It
was a project produced for children by the Ministry of Culture and Tourism.
The other one was Dumlupinar Submarine Documentary. Both of these
documentaries appealed to the national assets of Turkish people.

Nowadays, I continue holding concerts. I offer an opportunity to young
musicians to become known in the sector in my own studio free of charge. I
participate in seminars. We play music with my son, Eren. We upload video
clips we made together on Youtube. We have a substantial number of followers.
In general, we rearrange the works of Turkish folk music.

Let's finalize our chat with Istanbul. What does Istanbul mean for you?

Istanbul is a superb city. It is extremely amazing that we live on two
continents. We can drink coffee on the European side, but amazingly enough,
we can go to the Anatolian side for a pleasure of tea and bagel. You can view
the landscape of Europe in a tea house on the Anatolian side (Asian Side). It
is inexplicable. I am in Istanbul since 1988. I saw everywhere in Istanbul. But
[ still see new streets, roads, architecture and history. This makes me excited.
Istanbul is not a sleeping city, but always alive. Also, I enjoy visiting your
national palaces very much. I'm glad to live in Istanbul.”
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Bogaz1n incisi:
“Arnavutkoy"

The Pearl of the Bosphorus:

T W Y : ; 1

Istanbul'u ortadan iki kitaya ayiran Bogaz, hem
Istanbullularin hem de turistlerin keyifle vakit gecirdikleri
semtleriyle tinlidiir.

The Bosphorus, dividing Istanbul into two continents, is
famous for its neighbourhoods where both Istanbulites and
tourists have a whale of a time.

¥ nmowam I L 1 = 8 T
Istanbul exhibits another

" beauty of it in your every
step. Having a soul, a vast
experience and many

& neighbourhoods that will
absolutely impress your
eyes, hearts and taste buds,
Istanbul grants you the
chance of nice day trips to
you. Arnavutkdy, the pearl
of the Bosphorus, with
its colourful bay-window
wooden houses, places
of worship, old streets,
eateries and intense smell
of the seaq, is the leading
neighbourhood among the
others.

size bagka bir giizel

yuziinii gosterir. Ruhu
olan, yasanmiglhiklari
icinde barindiran, hem
gbziinlize hem kalbinize
hem de damaklariniza
hitap edecek semtleriyle
Istanbul, size giinii birlik
glizel geziler sunar. Bu
glizel semtlerin basinda
renkli cumbali ahsap
evleri, ibadethaneleri,
eski sokaklari, yeme-icme
noktalari ve yogun deniz
kokusuyla Bogaz'in incisi
Arnavutkdy gelir.

)
I stanbul, her adimda

tourist

Arnavutkéy'iin koklii bir tarihi gecmisi vardir.

Arnavutkéy has a deep rooted history.

e
s

ILK CAGLARA UZANAN TARiH

Bogaz'dan bir tekne turuyla gectiginizde, giizel yalilariyla
dikkatinizi ceker Arnavutkdy. Istanbul'un merkezi
konumunda yer almasina ragmen bir o kadar da sehrin
kaosundan uzak, ddeta bir kdy-kasaba havasindadir bu
glizel semt.

Arnavutkoéy'iin koklii bir tarihi ge¢misi vardir.
Kaynaklarda ilk olarak karsimiza ilk Cag déneminde cikar.
flk Cagda “Hestai”, Romalilarda “Promoutu” ile “Anplous”
olarak bilinir semt. Romalilarin Hristiyanhg kabul
etmesinden sonra bolgeye insa edilen Aya Mikhailaion
Kilisesinden dolay:1 “Mikhailaion” adini almis. Sonraki

THE HISTORY DATING BACK TO THE ANCIENT TIMES
When you pass through the Bosphorus on a boat,
Arnavutkdy captures your attention with its beautiful
waterside residences. On the one hand, it is centrally located
in Istanbul; on the other hand, it is so far away from the city
chaos that an aura of a town or a village dominates here.
Arnavutkéy has a deep rooted history. In the sources, it first
appears in the primeval era. It was known as “Hestai” in the
primeval era, “Promoutu” and “Anplous” in the Roman period.
After the Romans embraced Christianity, Aya Mikhailaion
Church was built in this area. So it was named “Mikhailaion.”
Later, Arnavutkdy was named “Horasmoto,” meaning “Village
of Angels.” It took its present name as a result of builders
that were brought to this place to construct the Albanian
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doénemlerde ise “Melekler Koyli” anlamina gelen
“Horasmoto” adini alan Arnavutkdy, bugiinkii adini da 19.
yiizyilda Sultan Abdiilmecid tarafindan semte getirilen
Arnavut yapi ustalarinin burada ev insalarinda ¢alismasi
sonucunda almis.

Semt, eski zamanlardan yakin tarihimize kadar Rumlarin
ve Yahudilerin yogun olarak yasadiklari bir yer olmus.
Giinlimiiz itibariyle bugiin bu azinlik niifus, hemen
hemen yok denecek kadar az bir yer ediniyor.

IBADETHANELERIYLE ARNAVUTKOY

Arnavutkéy, bircok Istanbul semti gibi farkl dinlerin
tarihi ibadethanelerine ev sahipligi yapar. Semtin iki
onemli ibadethanesi ise Arnavutkdy Tevfikiye Camii ve
Aya Strati Tajsiarhi Rum Ortodoks Kilisesidir.

Arnavutkdy Tevfikiye Camii, sahil kismindaki meshur
akintiburnu mevkiine yakin olmasindan dolay: halk
arasinda Akintiburnu Camii olarak da anilir. 1832 yilinda
Sultan II. Mahmut tarafindan, oglu Sehzade Tevfikiye
adina yaptirilmis. Camii ayni zamanda sahildeki
konumuyla da ilgi géormekte.

Aya Strati Tajsiarhi Rum Ortodoks Kilisesi, semtin i¢
kisimlarinda yer aliyor. Rum cemaatine ait olan kilisenin,
16. yiizyilda Rumlar tarafindan iyilestirici glicii olduguna
inanilan bas melek Mikaile ithaf edildigi bilinmektedir.
Kilise, Muzuros Pasa tarafindan 1896-1899 yillar1
arasindan yaptirilmistir.

BiR GASTRONOMIi SEMTi

Arnavutkdy, gurme gezilere ¢ikanlara 6zel adresler sunan
bir yer. Tathidan kahveye, sokak lezzetlerinden baliga
kadar bircok sevdiginiz tadi, Arnavutkdy'de hakkiyla
yapan yer bulabilirsiniz.

KREPLi KAHVALTI: “CREPAN"
Arnavutkdy'e sabahtan gelmisseniz, bu giizel semtin

buildings by Sultan Abdiilmecid in the 19th century.

The neighbourhood became an area densely populated by
Greek and Jewish people from early history to the present
one. Today, scarce minorities can be seen in this area.

ARNAVUTKOY WITH ITS PLACES OF WORSHIP
Arnavutkéy houses many historical places of worship
belonging to different religions as many neighbourhoods in
Istanbul do. The two important places of worship of this area
are Arnavutkéy Tevfikiye Camii and Aya Strati Tajsiarhi Rum
Ortodoks Kilisesi.

Arnavutkéy Tevfikiye Camii is called ‘Akintiburnu Camii”
by people because it is near to Akintiburnu on the coast.
This mosque was constructed in Sehzade Tevfikiye's name
by his father, Sultan Mahmut II, in 1832. The mosque grabs
attention for its onshore location as well.

Aya Strati Tajsiarhi Rum Ortodoks Kilisesi is an inland
church. Belonging to the Greek community, the church was
dedicated to Archangel Michael, believed to have the power

ara sokaklarinda giizel
bir kahvaltiyla giine
baslamalisiniz.

2016 yilinda Can Koker

tarafindan acilan Crepan, krep ve

pancake’i bir arada bulunduran bir mekan. Kahvalt1 icin
ister pancake isterseniz de krep ¢esitlerinden damaginiza
uygun olan bir siparis verebilirsiniz. Ozellikle 1spanak,
kasar ve mantarlh krep mekanin 6zel kreplerinden.
Yaninda da taze sitkma nar ve portakal suyu karisimy,
kreplerinize eslik edecek lezzetli bir icecek.

DENIZE KARSI KAHVE KEYFi: “PABLO COFFEE"
Kahvalt1 sonrasi kahve icenlerdenseniz, sizi Arnavutkdy
iskelesi ve Bogaza karsi taze kavrulmus kahveleriyle,
yeni nesil demleme ¢esitlerinin yer aldig: bir kahve
mekani bekliyor olacak.

2019 mayis ayinda acilan Pablo Coffee, izmir menseli

bir yeni nesil kahve markas. Biilent Isitir'in islettigi
mekanda, kahvesiyle inlii tilkelerden gelen taze
kavrulmus kahveler bulunuyor. Bu giizel mekanda kahve
icerken, deniz kokusunu da sonuna kadar solumus
olacaksiniz.

SOKAK LEZZETLERININ YENI HALI:

“MADRE STREET FOOD"

Sokak lezzetlerine diiskiinler icin Arnavutkdyde 6zel bir
adres yer aliyor.

Sef Ceren Erbabi tarafindan

kurulan Madre Street Food,

sokak lezzetlerini yeni bir
anlayisla hazirhiyor.

Etlerin islenmesinden
ekmeklerinin yapimina kadar
bircok asamayi kendi tistlenen
mekan, hamburgerden falafele,

tourist

of healing by the Greeks in the 16th century. The church was
constructed on the instruction of Muzuros Paga between
1896 and 1899.

A NEIGHBOURHOOD OF GASTRONOMY

Arnavutkdy is a place presenting special addresses to foodies.
You can find a lot of places serving desserts, coffee, fish and
street delicacies in Arnavutkéy.

BREAKFAST WITH CREPE: “CREPAN"

If you are early in Arnavutkdy in the morning, you should
start your day with a good breakfast in the alleys of this
beautiful negihbourhood.

Crepan, started by Can Kéker in 2016, is a place where you can
find both crepes and pancakes. You can order many different
types of crepes and pancakes for breakfast. Especially
spinach, kasseri cheese and mushroom crepes are the most
special tastes. Fresh-squeezed pomegranate and orange
mixture can pair well with crepes.

COFFEE DELIGHT WITH A SEA VIEW: “PABLO COFFEE”
If you are one of the coffee lovers after breakfast, a coffee
house where fresh roasted coffee beans with third wave
brewing methods are prepared will be waiting for you.
Started in May 2019, Pablo Coffee is a brand-new coffee house
of Izmir origin. Run by Biilent Isitir, the coffee house serves
fresh-roasted coffee brought from the countries reputed

to have good coffee. While drinking your coffee in this nice
place, you will have deeply inhaled the smell of the sea.
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Bakery. It is a mini bakery shop
opened by Chef Ayse Kanburoglu,
who received a training in London.
She prepares special bakery
products especially cheesecake and
pancake.

This bakery shop, producing daily
special sourdough bread, different
cookies and biscuits, also takes
orders for your special days and
celebrations.

ONE OF THE BEST FISH
RESTAURANTS IN ISTANBUL:
‘ADEM BABA”

As a coastal neighbourhood,
Arnavutkéy is also a place for
fishermongers. The best address
for delicious seafood in Istanbul is
Adem Baba in Arnavutkéy.

sosisten kokorece, nohutlu ve kavurmali pilavdan

tavuk kanada kadar sevdiginiz bircok tadi meniisiinde
bulunduruyor. Birbirinden giizel sokak lezzetleri
meniisiiyle, su ana kadar bildiklerinizi unutacaginiz ve
damaklarinizin miiptela olacag: bir mekan Madre Street
Food'un 6zellikle hamburgerlerini, sosislerini, kavurmali
pilavini ve midye tavasini mutlaka tatmayi unutmayin.

Adem Baba, who began fishing at
Bebek's coastline in 1992, continued
at a shop he opened in Arnavutkdy
in 1998. The venue run by four
siblings from the Mediterranean
delivers absolutely ravishing
flavours such as seasonal fish
types, delicious fried squid, fresh
mussels, classical cheese salad,
olive oil samphire and smoky
aubergine salad.

LEZZETLi TATLILARDAN FAZLASTI:

“MISS DELICIOUS BAKERY"

Arnavutkdy'iin 6zel mekanlarindan biri de Miss
Delicious Bakery. Londrada egitim alan Sef Ayse
Kanburoglu tarafindan acgilan bir mini pastane; pasta
basta olmak {izere cheesecake ve pancake gibi 6zel
tatlar1 hazirliyor. Ayni zamanda giinliik olarak 6zel
eksi mayali ekmek,
tuzlu cesitlere de
yer veren Miss
Delicious Bakery,

THE NEW MANNER OF STREET DELICACIES: ISTANBULUN EN iYi

siparis lizerine “MADRE STREET FOOD” BALIKCILARINDAN:
dzel giinleriniz Here is a special hangout in Arnavutkéy for street food “ADEM BABA”’
kutlamalariniz igin lovers. Bir Bogaz semti olan
pasta hazirhyor. Arnavutkdy, dolayisiyla
Madre Street Food, established by Chef Ceren Erbabi, bir balikc1 yeri de ayni

prepares street delicacies with a new sense. In this
hangout, chefs undertake nearly all the steps from
searing process to baking bread by themselves. There
are many favourite dishes on the menu such as
hamburger, falafel, sausage, kokore¢ (lamb intestine
sandwich), pilaf with chickpea and kavurma (Turkish
roasted meat), chicken wings and so on. One thing is for

zamanda. Istanbul'da en

iyi deniz mahsulii lezzetleri
yiyebileceginiz yerin adresi de
Arnavutkoy'deki Adem Baba.

1992 yilinda Bebek sahilde bir teknede

sure that you will love Madre Street Food. It will make baglayan Adem Babanin hikayesi 1998
you underestimate the other street dishes you know. yilinda Arnavutkoyde actiklar diikkanla
Especially you should taste its hamburgers, sausages, devam etti. Karadenizli d6rt kardesin
pilaf with kavurma and fried mussels. iglettigi mekan, mevsiminde tutulan

baliklari, nefis kalamari, taze midye dolmasi,
MORE THAN DELICIOUS DESSERTS: klasiklesmis peynirli salatasi, zeytinyagh
“MISS DELICIOUS BAKERY” deniz boriilcesi ve patlican salatasi ile keyifli bir
Another special hangout in Arnavutkdy is Miss Delicious ziyafet sunuyor.
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Turizmle gecen bir yasam:

“TURSAB Baskani
Firuz Baghkaya"

A lifetime in tourism:

“TURSAB’s Chairman Firuz Baglhikaya”

Ulkemizin turizm sektériinde her gecen giin daha ¢ok geliserek, turizmin gesitli tiirlerinde nitelikli caligmalar
yuriitmesine katki saglayan 6nemli isimler vardir. Bu isimler, yasamlarini iilke turizmine adamislardir.

There are key figures contributing to the development of tourism in our country day by day through their eligible
performances carried out in different types of tourism. These figures have dedicated their lives to the country’s tourism.

(X
U lkemizin énemli turizm birliklerinden TURSAB'1n

2018 yilinda secilen baskani Firuz Baglikaya,

lise ¢aglarinda turizm sektdriine adim atarak
bugiinlere kadar gelmis, turizmle dolu bir yasam
gecirmistir.

IBB Tourist Turizm Dergisinin 4. sayisinda TURSAB
Baskani Firuz Baglikaya'y1 konuk ediyoruz.

TURSAB Bagkani Sayin Firuz Baghikaya, uzun yillardir
turizm sektoriinde olan deneyimli bir turizmci. Peki
Firuz Baghkaya, sektore nasil adim att1? Hikayenizi
dinleyebilir miyiz?

Istanbulda dogdum. Cocuklugum Ankarada gecti.
Turizm ve Otelcilik’'ten sonra Yabanci Diller Yiiksek

Firuz Baglikaya, who was elected as the chairman of
TURSAB, one of the important tourism associations in
our country, in 2018, stepped into the tourism sector in
his high school years and spent a life in this sector.

Our guest for the 4th issue of our journal is TURSAB's
Chairman Firuz Baglikaya.

Mr. Firuz Baglikaya, you are a vastly experienced
tourism professional in the sector for many years.
Well, how did you step into this sector? Let us give ear
to your story.

I was born in Istanbul. I spent my early life in Ankara.
After studying Tourism and Hotel Management, [
graduated from the Faculty of Foreign Languages.

tourist
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TURSAB y6netimini
bir y11 6nce
devraldik.

We took over the
management of
TURSAB last year.

Okulu'ndan mezun oldum. Turizme 17-18
yaslarinda otellerde komilik, bellboyluk
yaparak basladim. Sonrasinda seyahat
acentaciigini tercih ettim. Bir miiddet
Kavala Holdingke ait Bodrumturda
calistim. Daha sonra Ceylan Holdinge
bagli Cey Tur sirketinde genel miidiirliikk
gorevini tistlendim. 1995 y1linda, su anda
sahibi oldugum Detur sirketinde géreve
basladim. 2005'e kadar 10 y1l boyunca,

o dénem Dedeman Grubuna ait olan
Detur'da genel miidiir olarak gérev
yaptim. 2005'ten sonra Detur'u devraldim.
Acentacilik faaliyetine devam ederken,
TURSAB genel sekreterligi ve ikinci
baskanlik gérevlerinde bulundum. Subat
2018de yapilan secimde TURSAB Yénetim
Kurulu Bagkanlig gérevine secildim. Bir
yildir TURSABda yénetim kurulumuzla
seyahat acentalarinin sorunlarini ¢6ziip,
turizm sektoriinii en iyi noktaya getirmek
icin ¢ahsiyoruz.

Tiirkiye Seyahat Acentalar1 Birligi'nin
gorevleri nelerdir? TURSAB'da yonetimi
devralmanizin iizerinden yaklasik 1 y1l
gecti. TURSAB'da bir yi1lda neler degisti?

TURSAB'n hizmet alani icinde 1618

sayili Seyahat Acentalar1 ve Seyahat
Acentalar Birligi Kanununun belirledigi
yetkiler cercevesinde meslek disiplininin
saglanmasi, meslegin gelisimine iliskin
faaliyetler, seyahat acentalarinin
karsilastiklari sorunlarin ¢6zimi
yoniinde yapilan calismalar yer aliyor.
TURSAB yé&netimini bir yil 6nce devraldik.
Goreve geldikten sonra sektdre hizmet
veren 9 kurumun yer aldig1 Turizm
Istisare Kurulunu olusturduk ve TURSAB
olarak ilk dénem so6zciiligiinii iistlendik.
TURSAB y&netmeliginin yayinlanmasini
sagladik. Tiirkiye Bilisim Vakfi ile birlikte
“Turizm Sektériiniin Dijital Déniisim”
projesini hayata gecirdik. TURSAB'1n bagh
oldugu 1618 sayil1 yasanin hazirliklari
tamamlandi. Yasanin Meclis'ten ¢ikmasi
ile birlikte seyahat acentalarinin turizm
hizmeti verirken yasadig1 sikintilar sona
erecek. TURSAB Akdemi ile Istihdam
Garantili Turizm Egitim faaliyetlerimizi
baglattik. Tiirkiye Rehberler Birligi
(TUREB) ile rehber ve seyahat acentalarini
bulusturan is birligi platformu

I began in the sector as a busboy and
bellboy at various hotels at seventeen-
eighteen. Then, I preferred dealing
with the profession of travel agency. I
worked in Kavala Holding's Bodrumtur
Travel Agency quite a while. After that,
I held the post of general management
in Ceylan Holding's Cey Tur Company.
In 1995, I started in Detur Company,
belonging to me now. Up to 2005, I
performed as a general manager in
Detur, which belonged to Dedeman
Group at that time, for ten years. After
2005, I took over Detur. [ served as the
President and the Vice President of
TURSAB. Meanwhile, I was dealing with
his tourism agency affairs. I was elected
as TURSAB Executive Board Director
in February 2018. As TURSAB Executive
Board, we have been working on the
troubles of travel agencies in order to
make the tourism sector peak in the
recent year.

What is the function of Association of
Turkish Travel Agencies? It has been
about one year since you took over the
presidency of TURSAB. What change has
TURSAB undergone in a year?

In accordance with the law concerning
Travel Agencies and the Association of
Travel Agencies (No. 1618), effectuating
professional discipline, activities for
professional development and attempts
to overcome hurdles faced by travel
agencies are the leading missions within
the scope of services of TURSAB. We
took over the management of TURSAB
last year. Following the assignment,
we founded the Tourism Advisory
Committee, containing 9 organizations
that provide services in the sector,

and as TURSAB, we were elected as

the spokesperson for the first period.
We enabled TURSAB's requlation to

be issued. We put the project “Digital
Transformation in Tourism” into

effect with the cooperation of Turkish
Informatics Foundation. We arranged
the Law No. 1618 TURSAB is subjected
to. As soon as the law goes through,
the handicaps confronted with by
travel agencies will come to an end.
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TURSAB Online’1 olusturduk. Tiiketici magduriyetlerini 6nlemek, kacak acenta
faaliyetlerine son vermek icin Dijital Dogrulama Sistemini devreye soktuk. Saglik
turizmini gelistirmek adina Tiirkiye Saghk Turizmi Dernekleri Federasyonu
(TURSAF) ile protokol imzaladik. TURSAB TV'yi kurduk. Yayinlarimiz sektére
6zgli programlari ile internet {izerinden her an erisime agik olarak akisini
stirdiiriiyor. “The Voice of Travel” adli dergimiz yayin hayatina bagladi. 12.
Uluslararasi Travel Turkey Fuari ve Gastronomi Kongresini 6-8 Aralik 2018
tarihleri arasinda Izmir'de gerceklestirdik. Cin, Hindistan, Ukrayna, Makedonya
ve Bosna-Hersek Biiyiikelcilerine Gaziantepi ve Sanhurfa'y: gezdirdik. Ulkemizde
gorev yapan biiylikelcileri; Gaziantep'te Zeugma Mozaik Miizesine, Sanhurfada
tarihin sifir noktasi kabul edilen ve UNESCO Diinya Kalic1 Mirasi Listesi'ne giren
Gobeklitepe'ye gotiirdiik.

Son olarak, Kuzey Kibris Tiirk Cumhuriyeti ile turizmi hareketlendirmek icin
Kibris Tiirk Turizm ve Seyahat Acentalari Birligi (KITSAB) ve Kibris Tiirk Otelciler
Birligi (KITOB) ile igbirligi anlagmasi imzaladik.

We commenced employment
guaranteed tourism training
activities in alliance with
TURSAB Academy. We founded
TURSAB Online, which is

a collaboration platform
where the Guides Association
of Turkey (TUREB) and
guidance-travel agencies
congregate. We set up the
Digital Confirmation System
in order to avoid drawbacks
and cease illegal travel agency
activities. We signed a protocol
with the Federation of Health
Tourism Associations of
Turkey (TURSAF) so that we
could enhance health tourism.
We set up TURSAB TV. Our
sectoral broadcasts are open to
immediate access via internet.
Our journal “The Voice of
Travel” is on the go. We held
the 12th International Travel
Turkey Fair and Gastronomy
Congress in Izmir on December
6-8, 2018. Visitors from China,
India, Ukraine, Macedonia
and Bosnia Herzegovina
visited Turkey and we showed
them around Gaziantep

and Sanliurfa. We took the
ambassadors on duty in our
country to Zeugma Mosaic
Museum and Sanlurfa’s
Gébeklitepe, which is deemed
the inception of history and
included in UNESCO's World
Heritage List. Finally, we signed
the cooperation contract with
Turkish Cypriot Tourism and
Travel Agents Association
(KITSAB) and the North Cyprus
Hoteliers Association (KITOB)
in order to speed tourism up in
cooperation with the Turkish
Republic of Northern Cyprus.

Could you please evaluate 2018
tourism year for TURSAB and
Turkey?

We got a very successful period
in terms of both TURSAB's

tourist

2018 turizm yi1lin1 TURSAB ve Tiirkiye agisindan
degerlendirir misiniz?

2018'de gerek iilke turizmi agisindan, gerekse
TURSAB'1n faaliyetleri agisindan ¢ok bagarili
bir yili geride biraktik. 2018 yilinda Tiirkiye,

tim zamanlarin en yiiksek ziyaretci sayisina
ulasti. Gectigimiz yil tilkemize gelen yabanci
ziyaretci sayisi, bir 6nceki yila gére %21'1lik bir
artisla 39,4 milyona ¢ikti. Yurtdisinda yasayan
vatandaslarimizi da ekledigimizde, toplam
ziyaretci sayimiz 46,1 milyona yiikseldi. Ote
yandan 2018 yili itibariyle 29,5 milyar dolar
turizm geliri elde ettik. Turizm gelirimizden, 4,8
milyar dolarlik turizm giderimizi ¢ikardigimizda
25 milyar dolara yakin net doviz girdisi saglayan
turizm sektortii, ihracat geliri ile dikkat ceken
otomotiv sektoriiniin 3 katina yakin déviz
girisini lilkemize saglamis oldu. 2018 yilinda
Tiirkiyenin dis ticaret acig1 55 milyar dolar
olurken turizm sektérti, dis ticaret aciginin
yaklasik %45'ini kapatti.
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2018 yi1linda Tiirkiye, tiim zamanlarin en
yiiksek ziyaretci sayisina ulasti.

Turkey reached an all-time peak number of
visitors in 2018.

Do
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activities and the country’s tourism in 2018. Turkey
reached an all-time peak number of visitors in 2018.
Last year, the number of foreign visitors in our country
was up 21 % and reached 39.4 million year-over-year.
Considering our citizens residing abroad, our visitors in
total went up to 46.1 million. On the other hand, we have
received 29.5 billion-dollar revenue in tourism by 2018. If
we subtract 4.8 billion-dollar expense in tourism from
the revenue, the approximate foreign currency inflow
of $25 billion is received in the sector. This figure shows
that the foreign exchange inflow almost three times the
automotive industry which is noticeable with its export
revenue was acquired in our country. Turkey's foreign
trade deficit was $55 billion in 2018, but the tourism
sector met about 45 % of the deficit.

It seems foreigners in Istanbul heavily consist of the
Middle Eastern tourists. Do tourists visiting Istanbul
come from predominantly the Middle Eastern market?

Istanbul, which has a vast history and served as a
capital city to three different empires, is still one of the
most colourful and cosmopolitan cities in the world
today. Istanbul, a tourism attraction, hosts nonstop
influx of tourists from all over the world. We are greatly
happy to host our guests from all around the world.

Additionally, it is not true to say that the majority

of tourists coming to Istanbul consist of the Middle
Eastern visitors. Contrarily, taking a glance at the range
of the nationalities of tourists coming to Istanbul, we
see that German visitors lead the way.

Similarly, this situation can be recognized from the
countrywide visitor data. In January-October 2018
period, the share of visitors from the European countries
to Turkey in the total market hit 45 %, yet the market
share of Russia and the Commonwealth of Independent
States (CIS) was about 31 %. In the same period, visitors
from the Middle Eastern countries such as Bahrain, the
United Arab Emirates, Qatar, Iraq, Kuwait, Lebanon,
Saudi Arabia, Jordan and Yemen accounted for 8 % of
Turkey's total visitors.

For 2019, the operations are in progress at full tilt.
Could you let us get information about your operations
you have carried out until now? What are the
operations and targets of TURSAB for 2019?

Our first impressions for 2019 are positive. The first
data received from foreign expositions and early
booking demands sign that 2019 will be a year our
country’'s tourism will set new records. Particularly,
we expect a leap in the number of visitors coming
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istanbul'daki yabancilara baktiginizda Ortadogulu turistler agirlikta
gibi bir goriintii var. istanbul’a gelen turistler agirlikh olarak Ortadogu
pazarindan mi geliyor?

Binlerce yillik ge¢mise sahip, tarih boyunca ii¢ farkli imparatorluga
baskentlik yapmis olan Istanbul giiniimiizde de diinyanin en renkli ve
kozmopolit kentlerinden biri durumunda. Turistik agidan bir ¢ekim merkezi
olan Istanbul, diinyanin dért bir yanindan misafirleri agirhyor. Diinyanin

her yerinden gelen misafirlerimizi agirlamaktan biiyiik mutluluk duyuyoruz.

Bununla birlikte Istanbula gelen turistlerin agirligini Ortadogu kaynakl
misafirlerden olustugunu séylemek de dogru degil. Zira Istanbul'a gelen
turistlerin milliyetlerine gére dagilimina bakildiginda ilk sirada Alman
misafirlerin yer aldig1 gériliiyor.

Benzer bir durum Tiirkiye geneli ziyaretci verilerinde de gegerli. Ocak-

from the European countries,
which are the most inevitable
market source for our country.
We got the first signals of
this expectation at WTM
(World Travel Market) event,
held in London in November
2018. We expect an increase
of at least 25 % in the
market. We participated in
some international tourism
expositions such as Utrecht
in the Netherlands, FITUR in
Spain, Tehran TITE in Iran,
ITB Berlin in Germany and
MITT Moscow in Russia in

tourist

Ekim 2018 déneminde Tiirkiye'ye Avrupa
tlkelerinden gelen ziyaretcilerin toplam
pazar icindeki payi, yaklasik %45 iken
Rusya ve Bagimsiz Devletler Toplulugu
(BDT) iilkelerinin pazar pay1 %31 civarinda
bulunuyor. Ayni dénemde Bahreyn, Birlesik
Arap Emirlikleri, Katar, Irak, Kuveyt, Liibnan,
Suudi Arabistan, Urdiin ve Yemen gibi
Ortadogu iilkelerinden gelenler, Tiirkiye'nin
toplam ziyaretcilerinin yaklasik %8'ini
olusturdu.

2019 y1il1 icin ¢caligmalar tiim hiziyla siiriiyor.
Su ana kadar yaptigimiz calismalar hakkinda
bilgi alabilir miyiz? TURSAB'1n 2019 yilina
dair calismalari ve hedefleri nelerdir?

2019 yili icin ilk izlenimlerimiz pozitif yénde.
Yurtdisi fuarlarindan ve erken rezervasyon
taleplerinden edindigimiz ilk veriler, 2019
yilinin iilkemiz turizmi icin yeni rekorlarin
kirilacagl bir donem olacagina isaret ediyor.
Ozellikle en 6nemli pazar kaynagimiz

olan Avrupa lilkelerinden gelen ziyaretci
sayllarinda artis bekliyoruz. Buna iliskin

ilk sinyalleri de Kasim ayinda Londrada
gerceklestirilen WTM Fuari'nda aldik. Bu
pazardan en az %25 artis bekliyoruz. Ulkemize
daha ¢ok yabanci turist getirebilmek adina
2019 yili icinde de Hollandada Utrecht,
Ispanyada FITUR, iran'da Tahran TITE,
Almanya'da ITB Berlin, Rusyada MITT
Moskova uluslararasi turizm fuarlarina
katildik. Bu fuarlardan edindigimiz intiba,
2019'u sektor olarak %25 artisla kapatacagimiz
yoniinde. Turkiye, sahip oldugu nitelikli
tesisler ve misafirperverlik anlayisini 6éne
cikartan hizmet anlayisiyla rekabet avantaji
cok yiiksek tilkelerden biri konumunda
bulunuyor. Dolayisiyla tilkemiz turizminin
2019 yilinda ¢ift haneli biiytime verilerini
yakalayarak istikrarh bicimde biiylimeyi
siirdiirecegini ifade edebiliriz. 2019 y1li
hedefimiz, 2018'e gére %20'nin iizerinde bir
artisla 50 milyon yabanci ziyaretci, 40 milyar
dolar da turizm geliri elde etmek olacak.

2019 y1li i¢in ilk izlenimlerimiz pozitif yonde.

Our first impressions for 2019 are positive.

oSe
a's

2019 so that we could attract more foreign tourists to our
country. As the sector, we get the impression that we will
finalize the year 2019 with an increase of 25 %. Turkey is one
of the countries that have a high competitive edge thanks
to its sense of service focusing on hospitality and quality
facilities. Consequently, we can infer that our country’s
tourism will follow a sustainable climb with double-digit
growth in 2019. Our target is to attract 50 million foreign
visitors with a rise of above 20 % for 2019 compared to 2018
and get tourism revenue of $40 billion.
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Bir iilkenin “ilk"lerin yasandig1 bir sehri olmalk, o iilkenin gelisiminde de 6ncii oldugu anlamini tasir. Bizans,
Osmanli ve Cumhuriyet zamanlarinda istanbul, daima dénemin ilklerine 6nciiliitk eden sehir olmustur.

Being a city of “firsts” in a country means that it leads the way in the development of that country. Istanbul
in the Byzantine, Ottoman and Republic time had always ushered in the firsts of its era.
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era Palas Oteli, Istanbul'un simge otellerinden ve Ernest Hemingway, diinyaca {inlii balerin Ninette de Valois, ~ ThePeraPdla famous fe spy Mata Hari and the musician Mikis

mimari yapilarindan biri. Pera Palas Oteli, bir otelden

ve mimari yapidan da ziyade tarihe taniklik eden bir
degerdir. Istanbul'un ilklerinden s6z ettigimiz bir sayfada da
Pera Palas Otelinden s6z etmeden olmazdi.

TARIHE TANIKLIK EDEN BiR OTEL

Unlii Orient Express, 1888 yilinda Paris-Istanbul seferlerine
basladiginda yolcularinin Istanbulda kalacag yiiksek
standartta bir otel bulunmuyordu. Orient Express
yolculariin kalmasi icin de 1892 yilinda Vallaury'nin
mimarisini ¢izdigi otelin temelleri atild1 ve 1895 yi1linda da
gorkemli bir baloyla acilis1 yapild.

Art Nouveau, Neo-Klasik ve Oryantalist mimari tarzlarin
bir arada kullanildig Pera Palas, 19. yiizyil sonu istanbul
mimarisinin tipik bir 6rnegidir.

Otel, tarihi boyunca bircok taninmig ismin de konakladig
bir yer olmustur. Mustafa Kemal Atatiirk, Kral VIII. Edward,
Kralice II. Elizabeth, Avusturya-Macaristan Imparatoru
Franz Joseph, iran Sahi Riza Pehlevi, Yugoslavya Devlet
Baskani Tito, General Franz von Papen, Zsa Zsa Gabor,
Greta Garbo, oyuncu Sarah Bernhardt, yonetmen Alfred
Hitchcock, gezgin Pierre Loti, Jacqueline Kennedy, yazar

S ;—[Otel is a symbolic of Istanbul’s hotels

meshur kadin casus Mata Hari ve miizisyen Mikis Theodorakis and architectu aLrstructures. Pera Palas is a hotel and an

bu taninmis isimlerden bazilaridir. — —
L ,’f‘ - Ee_ “ome a witness to history. It is a must to give the Pera Palas

Pera Palas denilince ilk akla gelen isimlerden biri de diinyacq.ﬁn']iiw la I';‘{‘e‘rage on a page like “Firsts in Istanbul.”

polisiye roman yazar1 Agatha Christiedir. Sik stk istanbul'u ziyaﬁet e

eden yazar, bu ziyaretlerinden birinde Pera Palasta konakladig

ve diinyaca iinlii “Dogu Ekspresinde Cinayet” romanini da Pera

Palastaki odasinda kaleme aldig1 séylenmektedir. Tarihe taniklik

eden Pera Palas Oteli, bu 6zellikleriyle sinirh bir otel degildir.

Bircok ilke de imza atan bir oteldir.

A WITNESS TO HISTORY: THE PERA PALAS HOTEL

When the Orient Express launched its first service from Paris
to Istanbul in 1888, there did not use to be a high-standard hotel
in Istanbul. To host the passengers of the Orient Express, the
foundation of the hotel designed by Vallaury was laid in 1892
and it was inaugurated with a fabulous ceremony in 1895.
Designed in a blend of neo-classical, art nouveau and oriental
styles, Pera Palas is a typical icon of Istanbul’s architecture of
the late 19th century.

ILK MODERN OTEL, ILK SICAK SU, iLK ELEKTRIKLI
ASANSOR

Pera Palas Oteli, 124 yillik tarihi icinde ilklerin yasandig bir
yer olmustur. Acildig1 dénemde, mimari yapisi, dekorasyonu,
uluslararasi misafirleri agirlamasiyla Batili anlamda ilk
otelimizdir.

A lot of famous figures accommodated at the hotel
throughout its history. Mustafa Kemal Atatiirk, King
Edward VIII, Queen Elizabeth II, the Austro-Hungarian
Emperor Franz Joseph, the Shah of Iran Riza Pehlevi, the
Yugoslavian President Tito, General Franz von Papen,
Zsa Zsa Gabor, Greta Garbo, the actress Sarah Bernhardt,
the film director Alfred Hitchcock, the traveler Pierre
Loti, Jacqueline Kennedy, the writer Ernest Hemingway,
the world-renowned ballerina Ninette de Valois, the

Otel, istanbulda Osmanl saraylar1 disinda elektrik verilen ilk yap:
olarak tarihe gecti. Ayni zamanda ilk elektrikli asansor ve ilk akar
sicak su Pera Palas Otelindeydi. Pera Palas, Beyoglunun Tepebas!
bélgesinde Mesrutiyet Caddesi iizerinde, enfes Halic manzarasl ve
tarihe tanikhik eden bir otel iinvanlyla yerli ve yabanci turistleri
agirlamaya bugiin de devam etmektedir.

~ S grehitectural structure, but first and foremost, a value that has

Theodorakis are some of those figures.

Pera Palace also connotes the best-known author Agatha
Christie. The author is said to have frequently visited fstahbz_ll
and supposedly to have written her famous novel “Murder on
the Orient Express” while on a short stay at the Pera Palace
Hotel during one of her visits to [stanbul.

The Pera Pelas Hotel, the witness to history, is more than these
events. It is also the hotel of firsts.

THE FIRST MODERN HOTEL, FIRST HOT WATER, FIRST
ELECTRIC ELEVATOR

The Pera Palas Hotel was a place of firsts appeared in its
124-year past. When it was started, it was our first western-
designed hotel with its architectural style, decoration and
international guests. The hotel went down in history as the
first place supplied with electricity apart from the Ottoman
palaces. It was also home to the first electric elevator and hot
running water. The Pera Palace Hotel on Mesrutiyet Caddesi
in the Tepebast neighbourhood still hosts locals and tourists
with its stunning panoramic view of the Golden Horn and
historical background.
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TURIZM
TURLERI

TYPES OF TOURISM

MICE Turizmi:

Volkan
Ataman, “MICE
sektoriinde
potansiyelimiz
cok yiiksek”

MICE Tourism:

Volkan Ataman, “We have a high
potential in MICE sector”

Turizm, iilkemizin 6nemli kaynaklarinin
basinda geliyor. Giiney illerimizde “deniz-
kum-giines” ve gastronomi turizmi agirhkh
olarak yeralsa da istanbul, MICE turizminin
oncii sehirlerinden biri.

Tourism is one of the main sources of our country. Our
country is prone to many types of tourism. On the

one hand, sea-sand-sun and gastronomy tourism are
dominant.in our southern cities; on the other hand, one
of the.dominant cities in MICE tourism‘is Istanbul,

MICE turizmi; kongre, toplanty, etkinlik ve incentive
dallarini bir arada toplayan bir turizm tiirii. Bu turizm
tirlniin tilkemizde taninmasina ve uluslararasi bir
konuma gelmesine katki saglayan Volkan Ataman ile bir
araya geldik.

Volkan Bey, Tiirkiye'deki MICE sektoriiniin gelismesine
biiyiik katk: saglayan Turizm Medya Grubu'nun
basindasiniz ve MICE sektorii dendiginde akillara gelen
ilk isimsiniz. Oncelikle Volkan Ataman'in hikayesiyle
baslayalim istiyoruz. Diinden giiniimiize Volkan
Ataman’i taniyabilir miyiz?

MICE sektoriinii bir araya getiren hicbir yapinin
olmadigini fark ederek, endiistrideki boslugu goriip kendi
sirketimi agmaya karar verdim ve Istanbul’a yerlestim.
Amacim, Tiirkiye MICE sekt6riinii gercekten kaliteli
platformlarla bir araya getirerek ve sektore yon vererek
diinyaya acmak ve vizyon katmak oldu. Geldigimiz

MICE tourism is a type of tourism in which the branches
of meetings, incentives, conferences and exhibitions are
brought together. We met up with Volkan Ataman, who
enables this type of tourism to be known nationally and
globally.

Mr. Volkan Ataman, you are the head of Tourism Media
Group, making great contributions to the development of
MICE sector in Turkey and the first name that came into
our mind. First of all, we would like to listen to Volkan
Ataman’s story. Could you let us know Volkan Ataman
from past to present?

When I noticed that there was no system aggregating
MICE sector, I decided to start my own company in order
to fill the gap in this industry and I settled in Istanbul. My
goal was to bring MICE sector and truly quality platforms
together, divert the sector, introduce it across the world
and offer a vision. Presently, I realized most of my business
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noktada, is ile ilgili bircok hayalimi gerceklestirdigimi diisiiniiyorum
ve hala ilk giinkii heyecan ile yogun tempomu devam ettiriyorum.

Konumuz MICE turizmi, MICE ve MICE turizmi deyince ne
anlamaliy1z?

MICE turizmi; kongre, toplanty, etkinlik ve incentive turizmi, diinya
turizm gelirleri icerisinde %30'luk bir paya sahiptir. Tiirkiyede

de benzer bir oran mevcut. Ulkemizde her y1, binlerce ulusal ve
uluslararasi boyutta biiyiik capli kongre, toplanty, etkinlik ve
incentive gerceklestiriliyor. 2018 yil1 verilerine gore, iilkemize gelen
turistlerin kisi bagina diisen harcamasi su anda 617 dolar. MICE
sektoriiniin Ulkeye getirdigi turistlerin kisi basina diisen harcama
orani ise ortalama 2500 dolar, bu da iilkemize gelen MICE turistinin
normal turistten 4-5 kat daha fazla harcama yaptigini bizlere
gosteriyor. Ayrica, MICE sektori, tilkemize nitelikli turist getiriyor.
Nitelikli turist demek, global boyutta {ilkemizin algisinin pozitif
yonde gelismesi ve degismesi demek. MICE sektoriiniin gelisiminin
hizlandirilmasi, ilkemizin turizm gelirinin 4-5 katina ¢ikmasi ve

ambitions - plus I go on my busy operations
within the first-day excitement.

Our topic is MICE tourism, what should we
understand when it comes to MICE tourism?

MICE tourism (meetings, incentives,
conferences and exhibitions) accounts for
thirty percent of the world’s tourism revenues.
There is a similar ratio in Turkey as well. A
thousand national and international events
of meetings, incentives, conferences and
exhibitions are regularly organized in our
country every year. According to the figures
in 2018, the average expense per tourist in
our country is 617 dollars. In MICE sector, the
average expense per tourist hits 2500 dollars.
It indicates that MICE tourists coming to
our country spent four-five times more than
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turizm hacminin daha da biiyiimesi demek oluyor.
Biiyiik capli kongrelerin, uluslararasi toplantilarin

ve incentivelerin lilkeye gelmesi; bu etkinliklerin
gerceklesmesine birkag yil olsa dahi, Tiirkiyenin
biiylimesini ve global MICE sektériindeki alginin hizl bir
sekilde olumlu yonde degismesini sagliyor.

istanbul'un ve Tiirkiye MICE sektériiniin son yillardaki
potansiyelini nasil yorumluyorsunuz?

Tiirkiye MICE sektori, gectigimiz yillarda yasanan
sikintilardan dolay: su an ge¢misteki giiciine sahip
degil. Ancak, son déonemde atilan adimlar ve olumlu
gelismeler bizleri gelecege dair umutlandiriyor. Sektor
olarak, daha da gii¢clenerek dogru adimlar atmaya
calisiyoruz. Turizm Medya Grubu olarak, MICE
sektoriinii bir araya getiriyoruz. Biz ve bu sektdriin tiim
paydaslarinin, birlikte hareket etmesi ve kenetlenmesi
gerekiyor. Birbirimize bu zor dénemlerden ¢ikmaya
calisirken destek olmaliyiz. Istanbul ve Tiirkiye, diinya
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regular tourists did. Also, MICE sector attracts eligible
tourists to our country. An eligible tourist means that
our country has a positive outlook on a global scale.
Accelerating the development of MICE sector means the
increase of tourism revenues by 4-5 times and the growth
of tourism volume. The arrival of full-scale exhibitions,
international meetings and incentives to our country —
even if it takes a few years — positively affects the growth
of our country and swiftly promotes the awareness in the
global MICE sector in a positive way.

How do you evaluate the recent potential of MICE sector
in Istanbul and Turkey?

Today, MICE sector in Turkey does not have the previous
power since our country has gone through a difficult
patch within the past few years. However, the steps
taken and positive developments in recent times make
us hopeful about the future. As the sector, we endeavor
to gain strength and step in the right direction. Also, as
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capinda destinasyonlar ve potansiyellerini defalarca kanitladilar.
Uluslararasi seviyede, destinasyonlarimizin ve sektériimiiziin hak
ettigi degeri gérecegine olan inancim tam. Sektor liderleri olarak,
elimizi tasin altina koymamiz gerekiyor. Uluslararasi alanda
tilkemizin tanitimini dogru sekilde gerceklestirmemiz gerekiyor.
Birlikte hareket edersek, uzun vadede hak ettigimiz noktaya
gelecegimizden eminim.

MICE"1n iilkemizde taninmasina en biiyiik katkisi olan Turizm
Medya Grubu'nun faaliyet alanlarindan bahsedelim mi? Turizm
Medya Grubu, sektor icinde ne gibi calismalar yapmak icin
kuruldu, su anda ne gibi caligmalar yiiriitityorsunuz?

12 yildir, Turkiye MICE endiistrisinin ¢ati kurulusu olarak, MICE
sektoriinii hedef kitlesiyle bulusturuyoruz. ACE of M.I.C.E.1n
yaraticisi ve sektoriin lider yayin grubu Turizm Medya Grubu
olarak, kurulusumuzdan beri MICE algisinin yerlesmesi noktasinda
calistyoruz. MICE profesyonellerinin is ve yasam dergisi olan
M.I.C.E. Dergi'yi diizenli olarak okuyuculariyla bulusturuyoruz.
ACE of M.I.C.E. Exhibition by Turkish Airlines fuariyla, Tiirkiye
MICE endiistrisinin uluslararasi pazara acilan kapisi olarak; kiiresel
kongrelerin, toplanti ve etkinliklerin tilkemizde diizenlenmesi
noktasinda hizmet sagliyoruz. ACE of M.I.C.E. markasi, Tiirkiye
MICE sektoriiniin lideri olarak, sektdre yon géstermeye tiim hiziyla
devam ediyor.

Tourism Media Group, we bring MICE sector
together. Both we and all the stakeholders of
this sector should take action collaboratively
and become a tightly knit sector. We should
support one another to get rid of this rough
time. Istanbul and Turkey have demonstrated
their destinations and potentials again and
again. I wholly believe that our destinations
and sector will get to the rightful position on
a global scale. As the sector pioneers, we must
shoulder responsibility. We must promote our
country properly in the global arena. If we
take action collaboratively, I am sure we will
reach the position we deserve in the long run.

Let's talk about the business segments

of Tourism Media Group, the biggest
contributor to the promotion of MICE in
our country. For what purposes was this
company founded? What sort of operations
do you carry out nowadays?

As the twelve-year umbrella organization of
Turkey MICE sector, we make MICE sector
integrated with its target group together.
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Turizm Medya Grubu'nun diizenledigi ve Tiirkiye ve
diinyada cok ses getiren ACE of MICE fuariyla 6zel bir
etkinlige imza atiyorsunuz. Bu y1l gerceklestirdiginiz
ACE of M.I.C.E. fuar1 nasil gecti?

ACE of M.I.C.E. Exhibition by Turkish Airlines,

yillardir, sektoriin tiim paydaslarina gelecegi birlikte
sekillendirmek ve sahiplenmek icin ¢ok biiyiik bir

firsat sunuyor. ACE of M.I.C.E. Exhibition by Turkish
Airlines'n altincisini “Connecting Dots” mottosuyla 20-22
Subat 2019 tarihlerinde istanbul Kongre Merkezinde
gerceklestirdik. Diinyanin dort bir yanindan gelen
MICE profesyonellerini ve MICE sektoriinii bu yil
altinc1 kez bir araya getirdik ve 3 giinde toplamda

15.523 profesyonel ziyaretciyi agirladik. Tiirkiyenin en
kapsaml B2B etkinligi olan fuarimiz, her yil diinyanin
dort bir yanindan gelen MICE sektériiniin lider
firmalariny; kurumsal sirketler, dernekler ve MICE
profesyonellerinden olusan yerli ve yabanci satin alicilar
ile bulusturuyor. Ayrica, isim sponsorumuz Turkish
Airlines ile beraber yiiriittiigiimiiz “Uluslararas1 Hosted
Buyer Program1” icin 41 tilkeden gelen 254 uluslararasi
satin alic1 ve 550 ulusal satin alicy; 6. ACE of M.I.C.E.
kapsaminda katilimci firmalarla 20 Milyar TL degerinde
is baglantisi potansiyeline sahip toplam 5746 B2B
goriisme gerceklestirdi. Fuar kapsaminda bir¢ok farkh
etkinlik gerceklestiriyoruz. Acilis seremonisi, konferans
programyi, gala yemegi, bogaz turu ve tiim sekt6riin her
yil dort gozle bekledigi artik bir marka haline gelmis
olan Amazing Party. Diinyaca iinlii konusmacilari ve
dev sirketlerin {ist diizey yoneticilerini agirladigimiz
konferans programi kapsaminda, toplam 28 oturumda
diinyaca linlii 50 konusmaciy: agirladik.

Tiirkiye'nin en biiyiik 6diil toreni organizasyonu olan
ve MICE sektoriiniin Oscar’lar1 olarak bilinen ACE of
M.I.C.E. Awards hakkinda ne s6yleyebilirsiniz?

ACE of M.I.C.E. Awards, Etkinlik ve Toplant1 Odiilleriyle;
7 senedir Tiirkiye MICE sektoriiniin hizmet veren
firmalarina bagar: kriteri olusturuyoruz. Firmalarin
calismalarini yaraticilik ve siirdiiriilebilirligi 6nceleyen
kriterlere gore degerlendiriyor, 6diillendirilmelerini
sagliyoruz. Bu yil, Jiiri-Finalist Toplantisinda ilk
elemelerden gecip son asamaya kalan 78 finalist,
Tiirkiye'nin en itibarh ve prestijli 6diiliine sahip
olabilmek icin yaristi. Tiirkiyenin en iyi markalarinin
ust diizey yoneticileri ve sektor profesyonellerinden
olusan 84 kisilik jiiri heyeti, noter huzurunda etkinlik
endiistrisinin en iyilerini belirledi. Bu yilin en ¢ok ses
getiren etkinliklerinden biri olan ve “Connecting Dots”
mottosuyla 3 Nisan'da Liitfi Kirdar Kongre ve Sergi
Sarayi'nda gerceklestirilen 7. ACE of M.I.C.E. Awards

As Tourism Media Group, the creator of ACE of M.I.C.E
and the leading media group in the sector, we endeavor
to fix the perception of MICE since our foundation. We
publish M.I.C.E. Magazine, a business and life magazine
of MICE professionals, reqularly. Through ACE of M.L.C.E.
Exhibition by Turkish Airlines, which is a door of Turkey
MICE industry opened to the global market, we provide
services in order to organize global exhibitions, meetings
and events in our country. The brand “ACE of M.L.C.E," the
leader of Turkey MICE sector, continues to point the way to
the sector.

With ACE of M.I.C.E Exhibition, held by Tourism Media
Group and making a tremendous impact in both Turkey
and the world, you carry out a special event. How was
ACE of M.I.C.E Exhibition of this year?

ACE of M.ILC.E. Exhibition by Turkish Airlines offers all
the stakeholders of the sector an enormous chance to
shape and possess the future all together. The 6th ACE of
M.I.C.E. Exhibition by Turkish Airlines was held with the
motto “Connecting Dots” at Istanbul Congress Center on
February 20-22, 2019. We brought MICE professionals and
sector from all around the world together for the sixth
time this year. We received 15.523 professional visitors

in total just in three days. The exhibition, which is the
most extensive B2B event of Turkey, gathers the leading
companies of MICE sector and domestic and foreign
buyers consisting of corporate companies, associations
and MICE professionals together. Also, in the event
“International Hosted Buyer Program,” we organized with
our sponsor, Turkish Airlines, 254 international buyers
from 41 countries and 550 domestic buyers held 5746 B2B
meetings that have the potential of business contacts
worth 20 billion liras with companies as part of the 6th
ACE of M.I.C.E. As part of the exhibition, we hold different
events such as opening ceremony, conference program,
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Etkinlik ve Toplant1 Odiilleri kapsaminda, ajanslara ve markalarina,
Etkinlikler ve Etkinlik/Toplanti Yonetim Firmalari olmak tizere 2 ana
baslik ve 22 ayr1 dalda &diil verdik. Is ve cemiyet hayatindan énemli
isimler, MICE endiistrisi profesyonelleri ve Tiirkiyenin en biiyiik
kurumsal sirketlerinin iist diizey yoneticilerinden olusan 1900 kisinin
katilim gosterdigi ACE of M.I.C.E. Awards'un gorkemli téreninde
kazananlar, kirmizi hali seremonisi, video mapping sovlar ve
bilyiileyici sahne sovlar esliginde agiklandi. Odiil téreni kapsaminda
ayrica, bayrak tasiyicl havayolumuz Tiirk Hava Yollarrna Onur Odiilii
ve Istanbul Biiyiiksehir Belediyesi Turizm Miidiirliigiiniin basaril
projesi Visit Istanbul’a, istanbul Ticaret Odas1 Yénetim Kurulu
Baskani Sekib Avdagice ve Antalya Tanitim Vakfi Bagkam Yeliz Giil
Ege'ye MICE sektoriine ve Tirkiye'ye olan katkilarindan dolay: Basari
Odiilii takdim ettik.

gala dinner, Bosphorus tour and AMEzing
Party, the whole sector look forward to every
year and turning into a brand. As part of the
conference program hosting the worldwide
known speakers and senior managers of
giants, we hosted a reception for 50 worldwide
known speakers in 28 sessions in total.

What could you say about ACE of M.I.C.E.
Awards, which is the biggest organization of
awards ceremony in Turkey and known as
Oscars of MICE sector?

Through ACE of M.I.C.E. Congress, Meeting
and Event Awards, we set success criteria for
companies providing services in Turkey MICE
sector for 7 years. We evaluate the operations
of companies and reward them in accordance
with creativity and sustainability criteria.
This year, in the Jury-Finalist Meeting, 78
finalists winning the first eliminations

and then left for the last step competed to

get the most prestigious award of Turkey.

The 84-member jury consisting of senior
managers of giants and sector professionals
selected the best of the industry of events
before a notary. As part of the 7th M.LC.E
Congress, Meeting and Event Awards, one of
the most influential events of this year and
held with the motto “Connecting Dots” at
Liitfi Kirdar Congress and Exhibition Hall on
April 3, 2019, we delivered awards to agencies
and their brands in 2 main concepts, Events
and Event/Meeting Management Companies,
and 22 different categories. In the stunning
ceremony of ACE of M.I.C.E. Awards, receiving
1900 attendees consisting of important figures
from business and social world, professionals
of MICE industry and senior managers of
Turkey's corporate giants, the announcement
of winners was accompanied by red carpet
ceremony, video mapping shows and amazing
stage shows. Also, in the ceremony, we
granted Honorary Award to our flag carrier
airlines, Turkish Airlines, and Success Awards
to Istanbul Metropolitan Municipality
Tourism Department’s successful project
“Visit Istanbul,” and to Sekib Avdagic, the
chairman of Istanbul Commerce Chamber,
and to Yeliz Giil Ege, the chairwoman of
Antalya Promotion Foundation, for their
contributions to MICE sector and Turkey.
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[stanbul en eski Mevlevihanesi:
“Galata Mevlevihanesi Miizesi”

ve Sishane semtleri sinirlari icinde yer alir.

Istanbul tarihinde énemli bir yerde bulunan
semt, sehrin simge yapilarindan Galata Kulesi'yle
anilir. Galata ayni zamanda cami, kilise ve sinagog
gibi Istanbul'un tarihine damgasini vurmus en eski
ibadethanelerin de merkezidir. Bu ibadethanelerden
biri de Mevlana'nin temel 6gretisi Mevleviligin,
Istanbul'daki en eski mevlevihanesi olan Galata
Mevlevihanesidir.

B eyoglunun Galata semti; Karakdy, Tiinel Meydani

MEVLANANIN iLAHi ASK DUSUNCESI:
“MEVLEVILIiK"

Tasavvuf, Islam'in icinde 6nemli bir yere sahip olan
“ilahi agk” kiiltiirii ve diisiincesidir. Bu diisiince akimi
tarikatlar biinyesinde faaliyetlerini siirdiirmiiglerdir.
Bu tarikatlarin basinda da Mevlevilik gelmektedir.
Islam diinyasimn ilk tarikatlarindan biri olan

ve Osmanli zamaninda ortaya ¢ikan Mevlevilik,
Mevland'nin oglu Sultan Veled tarafindan olusturulan,
Mevland'nin ilahi agk diisiincesini temeline koyan bir
Islami tarikattir.

Beyoglu's Galata neighbourhood is situated within the
borders of the Karakdy, Tiinel Meydani and Sishane
neighbourhoods. Galata, having an important place
in Istanbul’s history, is uttered with the Galata Tower,
a symbolic structure of the city. It is also the central
point of the oldest places of worship that have left
their marks in Istanbul’s history such as mosques,
churches and synagogues. One of these centers of faith
is Galata Mevlevihanesi, which is the oldest Mevlevi
lodge in Istanbul and the center of Mevldnd's Mevlevi
decency.

MEVLANA'S DIVINE LOVE SENSE: “MEVLEVIYEH"
Sufism is a culture and sense of “divine love” which
has an important place in Islam. This sense has

been active in dervish orders. Mevleviyeh is the
primary movement among these dervish orders. This
movement is one of the first dervish orders of the
Islamic world and first appeared in the Ottoman time.
It was created by Mevldnd's son, Sultan Veled, and it
is an Islamic dervish order based on Mevldna’s divine
love sense.

Istanbul’s oldest
Mevlevi lodge: “Galata
Mevlevihanesi Miizesi”

Mevlevihaneler de tasavvufi
hayat ve diisiincenin biitiin
hikmet ve derinliklerini topluma
aktarma isinde, Mevleviligin
anlatilmasinda ve gelismesinde
mithim rol oynamiglardir.

Konyadan Anadolu, Istanbul
ve Balkanlara kadar yayilan
mevlevihaneler, gegmisten
giliniimiize Islam kiiltiirii ve
medeniyeti icinde 6nemli
yapilardan biri olmustur.

ISTANBULUN iLK
MEVLEVIHANES]

Galata Mevlevihanesi Miizesi,
Istanbul'un Beyoglu ilcesinin
Tiinel Meydanindan asagi
dogru Galata'ya inen Galipdede
Caddesinin girisinde yer alir.
Osmanli déneminde Kulekapisi

tourist

Yasadigimiz sehir istanbul, icinde var olan eski degerleriyle istanbullular:

ve turistleri her zaman sagirtmus, ilgisini cekmistir. istanbul'un en eski
degerlerinden biri de kiiltiiriimiiziin ve inancimizin bir hosgorii merkezi olan
Galata Mevlevihanesi'dir.

Istanbul has always amazed people of Istanbul and tourists and received their attention.
One of the oldest values of Istanbul is Galata Mevlevihanesi, a toleration center of our
culture and belief.

Mevlevi lodges have played key roles in the instruction, proliferation of
Mevleviyeh and transfer of the wisdom and depth of Sufic life and thought to
people.

Mevlevi lodges spread from Konya to Anatolia, Istanbul and the Balkans have
been the important structures for Islamic culture and civilization from past to
present.

ISTANBUL'S FIRST MEVLEVI LODGE

Galata Mevlevihanesi Museum is located on Galipdede Caddesi going down
from Beyoglu's Tiinel Meydani to Galata. Galata Mevlevi lodge, known as
Kulekapisi Mevlevihanesi and Galipdede Tekkesi in the Ottoman period, is
Istanbul’s first Mevlevi lodge established by Divane Mehmed (Celebi) Dede,
who was the sheik of Afyon Mevlevi lodge, on Iskender Pasa’s land in Galata in
the period of the Ottoman sultan Bayezid, 1491. Afterwards, Yenikapi, Uskiidar,
Kasimpasa and Besiktas Mevlevi lodges were established.

Galata Mevlevi lodge underwent some refurbishment due to several reasons
over years. Damaged by the earthquake that occurred in 1509, Galata Mevlevi
lodge became a kiilliye (a complex of the Ottoman buildings) as of the early
17th century. It gained the latest form after the reconstruction works carried
out in Sultan Abdiilmecid’s time between 1851 and 1859.
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Mevlevihanesi ve Galipdede Tekkesi adlariyla da bilinen Galata
Mevlevihanesi, Osmanl sultan: II. Bayezid déneminde 1491 yilinda
Afyon Mevlevihanesi Seyhi Divane (Semai) Mehmed (Celebi) Dede
tarafindan iskender Pasanin Galatadaki arazisi iizerinde kurulan
Istanbul'un ilk mevlevihanesidir. Daha sonralar1 Istanbulda
Yenikapi, Uskiidar, Kasimpasa ve Besiktas mevlevihaneleri de
acilmistir.

Galata Mevlevihanesi, yillar icinde ¢esitli nedenlerden dolay:
bircok onarimdan gecirilmistir. 1509 yilindaki istanbul
depreminde zarar géren Galata Mevlevihanesi, 17. yiizyil
basindan itibaren bir kiilliye halini almistir. Mevlevihane, Sultan
Abdiilmecid déneminde 1851 ile 1859 yillarindaki gerceklesen imar
faaliyetlerden sonra son seklini almistur.

MEVLEViHANEDEN MUZEYE
Cumbhuriyet déneminde miizeye déniistiiriilen Galata
Mevlevihanesi, 2009-2011 yillari arasindaki restorasyon

FROM MEVLEVI LODGE TO MUSEUM
Galata Mevlevi lodge, converted into a
museum in the period of republic, was
reopened to visit with the sense of modern
museum dfter the restoration works between
2009 and 2011.

In the garden of Galata Mevlevi lodge, there
are the mausoleums of Sheik Galip and Halet
Efendi including the mausoleums of people
who provided various services in the lodge

at that time. The exhibition chambers are in
the semahane (sema hall) building. It consists
of a three-floor plan. There is a sema field at
the entrance of semahane, dervish chambers
downstairs and mahfil (gathering place for
listening) upstairs.
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calismalarinin ardindan ¢agdas miizecilik anlayisiyla yeniden
ziyarete acilmistir.

Galata Mevlevihanesinin bahgesinde Seyh Galip ve Halet Efendi
tiirbeleriyle birlikte gecmis zamanda mevlevihanede cesitli
hizmetlerde bulunan kisilerin de mezarlar: bulunmaktadur.
Miizede sergi makamlari, semahane binasinda yer almaktadir.
Yapi; semahane girisinde sema alany, alt katta dervis odalari ile iist
katta mahfiller olmak {izere ii¢ kath bir plandan olusmaktadir.

MUZEYE VE SEMA TORENLERINE TURISTLERIN iLGiSi
Miizede, Mevlevilik 6gretisinin bilgilerinden, ritiiellerinde
kullanilan esyalarla giysilerine kadar bircok eser sergilenirken,
yilin belli zamanlarinda ziyaretcilere yonelik olarak sema térenleri
de yapilir. Bu sema torenlerine ¢ok sayida turist de katilhim saglar.
Genel olarak yerli ve yabanci turistlerin yogun ilgi gosterdigi
Galata Mevlevihanesi Miizesi, pazartesi giinleri haric¢ haftanin her
glinil 09:00 - 17:00 saatleri arasinda ziyarete agiktir.

TOURISTS' INTEREST IN THE MUSEUM AND
SEMA CEREMONIES

On the one hand, there are a lot of valuable
pieces exhibited such as objects used in
Mevlevi rituals and clothes; on the other
hand, sema ceremonies are held for visitors
periodically. A lot of tourists participate in
these ceremonies to watch.

In general, Galata Mevlevihanesi Miizesi,
receiving attention from a good many locals
and tourists, is open daily 09.00-17.00 except
Monday.
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Istanbulda bir Italyan mimar:

“Raimondo D'’Aronco ve Eserleri”

An Italian architect in Istanbul:
“‘Raimondo D’Aronco and his works”

smanlida Batililasma
hareketiyle birlikte
19. yiizyilda

mimari alanda da yeni
gelismeler yasanmistur.

Bu dénemde istanbulda
arka arkaya Avrupadaki
binalara benzer yapilar
yiikselmeye bagladi. Bu
mimari calismalar 6zellikle
Osmanl vatandasi olan
Levanten mimarlarin
imzasini tasirken,
bircogunda da Avrupadan
Istanbula gelen mimarlarin
imzasi vardi. Bu mimarlarin
en 6nemli hi¢ kuskusuz
Raimondo DAroncoydu.

OSMANLI SARAY MIMARI
RAIMONDO DARONCO
Raimondo DAronco 1857
yihinda italyanin Udine
yakinlarindaki Gemona
kasabasinda dogdu. 1880
yilinda mimarlik egitimini
Venedik Akademisinde
tamamlayan DAronco,
ftalyada cesitli mimari
calismalar icinde
bulunurken ayni zamanda
mimarlik okullarinda
Ogretim liyeligi de yapt1.
Raimondo DAronconun
Osmanli'yla iligkileri, 1893'te
L. Osmanlh Ulusal Tarim

ve Sanayi Sergisi projesini
ustlenmesiyle bagladi. 1893'te
ise Sultan II. Abdiilhamid'in
istegi lizerine saray mimari
olarak calismak icin
Istanbula geldi. Istanbulda
kaldig siire boyunca sadece

With the westernization
movement in the Ottoman
Empire, many architectural
innovations were put into
effect in the 19th century. In
this period, a lot of buildings
in European style began

to be erected successively.
Some of these architectural
works especially carry the
signatures of Levantine
architects who were
Ottoman citizens. The
others belonged to Italian
architects who came from
Europe to Istanbul. One of
these architects was surely
Raimondo D'Aronco.

THE ARCHITECT OF

THE OTTOMAN PALACE,
RAIMONDO D'ARONCO
Raimondo D'Aronco was
born in Italy’s Gemona town
near Udine in 1857. He got his
education on architecture at
Venice Academy in 1880. He
taught as a lecturer in several
academies of architecture. In
this meantime, he produced
various works of architecture
in Italy.

His first relationship with
the Ottomans started when
he took over the project

of the First Ottoman
International Agriculture
and Industry Exhibition in
1893. He came to Istanbul

to serve as the architect of
the palace at the request of
Sultan Abdiilhamid II in 1893.

Istanbul, tarih boyu mimari yapilariyla anilan
bir sehirdir. Sehrin dokusunu belirleyen, sehre
bir ¢cehre kazandiran da bu mimari yapilarin
niteligi olmustur.

Istanbul is a city mentioned with its architectural
structures throughout history. The characteristics
of these structures have created a particular
pattern of this city and granted a hallmark to it.

A

Hamidiye Ticaret Mekteb-i

i

. Hamidiye Ticaret Mekteb-i
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padisah ve sarayin mimari iglerini degil ayni zamanda iist diizey yoneticilerin, pagalarin,
sehrin 6nde gelenlerinin ve ftalyan konsoloslugunun mimari tasarim islerini de
iistlendi. Istanbulda basta Vallaury olmak {izere baska mimarlarla da ortak calismalar
icinde bulunan DAronco, 6gretim iiyeligi gbrevinde de bulundu.

Raimondo DAronco, kendi déneminin Batida gecerli olan Art Nouveau mimarhk
tislubunu Osmanlida karsilastig: geleneksel 6gelerle sentezleyerek Istanbula ézgii bir
Art Nouveau iislubu gelistirdi. 1908de Italyaya dénen DAronco, yasamimn sonuna

Raimondo D'Aronco

During his service in Istanbul, he did
not only take over the architectural
works of the sultan and the palace,
but he did also take over the works
of architectural design for senior
officials, pashas, notables of the city
and the Italian consulate. D’Aronco,
who carried out joint works with
some other architects especially
Vallaury, also taught as a lecturer in
Istanbul.

Blending the architectural style

of Art Nouveau in the West into

the traditional Ottoman elements,
D’Aronco created an original style of
Art Nouveau for Istanbul. Back in
Italy, the Italian architect continued
his works at an office he opened in
Udine and taught at the Technical
University of Napoli. Most of the
architectural works produced by
D’Aronco during his service in
Istanbul could not endure and only
few remain today.

ISTANBULS FIRST BUILDING IN
ART NOUVEAU STYLE: BOTTER
APARTMENT

Botter Apartment, located on
Beyoglus Istiklal Caddesi near

Tiinel Meydani, was constructed

by Raimondo D'Aronco as both the
residence building and the workplace
of the Dutchman Jean Botter, who
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kadar Udinede actig1 biirosunda ¢alismalarin siirdiirdii ve Napoli Teknik
Universitesinde dgretim {iyeligi yapt1. Istanbul'da kaldig1 dénem siiresince
bircok mimari calismaya imza atan DAronconun giiniimiize kadar ulasan ¢ok
az saylda ¢alismasi bulunuyor.

ISTANBULDAKI iLK ART NOUVEAU BiNA: BOTTER APARTMANI
Beyoglunda Istiklal Caddesi iizerinde Tiinel Meydani'na yakin olan “Botter
Apartmani”, Sultan II. Abdiilhamid’in ve sarayin resmi terzisi Hollanda asilli Jean
Botter'in hem evi hem de ig yeri olarak 1901 yi1linda Raimondo DAronco tarafindan
yapimistir.

Diinyada 19. ylizyihn sonlarina dogru ortaya ¢ikan Art Nouveau akiminin
Tiirkiyedeki en belirgin 6rneklerinden olan Botter Apartmani, giiniimiizde
kullarlmiyor olmasina ragmen Istanbuldaki ilk Art Nouveau tarzindaki bina olarak
ayrica bir 6neme sahiptir.

Zemin ve birinci kat1 igyeri, iist katlar1 da konut olarak tasarlanan bina, cekme katiyla
birlikte toplam yedi kattan olusmaktadir. Dénemin Avrupasinda hem is yeri hem
konut olarak bircok yap: olmasina karsin Osmanlida bu tarzda tasarlanan ilk yapidir.
Botter Apartmam, DAronconun istanbuldaki en énemli mimari calismalarinin
basinda gelmektedir.

BiR DARONCO VE VALLAURY iSBiRLiGi: MEKTEB-i TIBBIYE-i SAHANE
Raimondo DAronco, Istanbulda bireysel calismalarinin yam sira farkli mimarlarla
da isbirligi icinde bulundu. Alexsandre Vallaury, DAronconun en ¢ok isbirligi i¢cinde

served as an official dressmaker
of Sultan Abdiilhamid II, and the
imperial palace in 1901

Among Turkey’s finest in Art
Nouveau, having appeared in the
late 19th century in the world, Botter
Apartment is not used today, but has
a particular importance for its Art
Nouveau style, a first in Istanbul.

In the building, the ground and

first floor were designed as a
workplace and the upper floors
were reserved for Jean Botter's
residence. The apartment has seven
stories including the penthouse. In
Europe of that period, there were
many buildings consisting of both
residences and workplaces. But

this building was the first structure
in the Ottoman Empire. Botter
Apartment was one of the most
important architectural works of
D'Aronco in Istanbul.

A COOPERATION OF DARONCO
AND VALLAURY: MEKTEB-I
TIBBIYE-I SAHANE

In addition to his individual works

in Istanbul, Raimondo D'Aronco
cooperated with various architects.
Alexander Vallaury was one of them.
One of the most important works
belonging to these partners is the
building of Mekteb-i Tibbiye-i Sahane,
situated in Haydarpasa on Istanbul’s
Asian side. The building starting the
service of education in Haydarpasa
in 1903 functioned as a university
until 1933, Haydarpasa High School
between 1933 and 1983 and the campus
of Marmara University between 1983
and 2018. This historical building
functions as the new campus of the
University of Health Sciences today.

THE ITALIAN CONSULATE
SUMMER MANSION IN TARABYA
The seaside mansion in Tarabya was
constructed by Raimondo D’Aronco
by the request of the Italian Ministry
of Foreign Affairs in 1906. The wholly-
wooden mansion was built in the

tourist

oldugu mimarlardands. Ikilin en énemli eserlerinden biri
Istanbul'un Anadolu Yakasinda Haydarpasada bulunan
Mekteb-i Tibbiye-i Sahane binasidur.

Haydarpasada 1903 yilinda egitim hizmetine baslayan bu
bina, 1933 yilina kadar {iniversite, 1933-1983 arasi1 Haydarpasa
Lisesi, 1983-2018 yillarinda Marmara Universitesinin
kampiisii olarak faaliyet gosterdi. Tarihi bina, giiniimiizde
Saglik Bilimleri Universitesinin yeni kampiis binasi olarak
hizmete devam ediyor.

TARABYADAKI iTALYAN ELCILIGI

YAZLIK BiNASI

Tarabyada sahil kisminda bulunan yal, 1906 yihnda italyan
Dis Isleri Bakanhg tarafindan Raimondo DAroncoya
yaptirimigtir. Tamamu ahgap olarak yapilan yali, Osmanh
konut mimarisi ve Art Nouveau iislubuna gore insa
edilmistir.

Tarabyadaki Italyan Elciliginin yazhk binasi, yapildigi
dénemden 1960’1 yillara kadar italyan diplomatlarin yazlik
konutu olarak islev gérmesinin yani sira toplanti ve 6zel
gorilismelere de ev sahipligi yapmustir.

Uzun zamandir kullanilmayan ahsap binada restorasyon
¢aligmalarina baglanmustir.

OSMANLI'NIN iLK TICARET OKULU:

HAMIDIYE TICARET MEKTEBI{

Hamidiye Ticaret Mekteb-i Alisi, Sultan II. Abdiilhamid’in
emriyle 1883 yiinda Raimondo DAroncoa yaptirilmistir.

Art Nouveau iislubunda yapilan Hamidiye Ticaret Mekteb-i
Alisi, Osmanli'min ilk ticaret okuludur. Sultanahmet'te
Hipodrom Meydanina bakan bina, Osmanl ve Cumhuriyet
doénemlerinin en 6nemli kurumlari arasinda yer alir.

Raimondo DAronco yaptig eserler arasinda giiniimiize
kadar varhigini siirdiiren nadir yapilardan olan Hamidiye
Ticaret Mekteb-i Alisi, bugiin Marmara Universitesi
Rektorliigii ve miize olarak kullanilmaktadir.

Italyan Elgiligi Binasi

The Italian Consulate Summer Mansion

Mekteb-i Tibbiye-i Sahane : Mekteb-i Tibbiye-i Sahane

style of the Ottoman residence architecture and Art Nouveau.

The Italian Consulate Summer Mansion in Tarabya both
functioned as the summer mansion of Italian diplomats from
its starting day to the 1960s and also housed private meetings
and negotiations. The long-abandoned wooden building has
undergone a refurbishment.

THE OTTOMANS' FIRST SCHOOL OF COMMERCE:
HAMIDIYE TICARET MEKTEBI

Hamidiye Ticaret Mekteb-i Alisi was built by Raimondo
D'Aronco at the behest of Sultan Abdiilhamid II in 1883. The
building constructed in Art Nouveau style was the first school
of commerce of the Ottomans. The building facing towards
the Hipodrom Meydani in Sultanahmet is among the most
important institutions of the Ottoman and Republican period.
One of the rare structures remaining today among Raimondo
D'Aronco’s works, Hamidiye Ticaret Mekteb-i Alisi functions as
the Chancellor’s building of the University of Marmara and a
museum.

- "'

Hamidiye Ticaret Mekteb-i

Hamidiye Ticaret Mekteb-i
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I1. Diinya Savasinda ise olasi tahribattan korumak iizere Ankara, Izmit ve Nigde'ye aktarilmistir. 1946 yilinda miizenin
tekrar Istanbul'da kurulmasina karar verilerek énce bugiinkii Kuzey Deniz Saha Komutanlig1 binasina depolanmus,
sonra da Dolmabahge Camii Hiinkar Mahfeline tasinmistir. Yeni miize miidiirii Haluk Sehsuvaroglu idaresinde, 1948
sonbaharinda Preveze Deniz Zaferi'nin 410. y1ldéniimii sirasinda “Deniz Miizesi ve Arsivi Miidiirliigii” adi ile ziyarete
acilmstir. 1956 yilinda Dolmabahge yolunun genisletilmesi
sirasinda miizenin miistemilatindan olan garaj ve kayikhane
binasi istimlak edilmis, burada bulunan arsiv ve belgeler
Dolmabahce Sarayr'nin kuzey kisminda bulunan (bugiinkii
Deniz Tarih Arsivi binasi) Arabacilar Dairesine tasinmistir.

Dunyanin sayili muzelerinden biri:

“Istanbul Deniz Miizesi”

One of the world’s special museums:
“Istanbul Deniz Miizesi”
Miizeler, toplumlarin ortak kiiltiir olusturmasi ve

insanlarin baska medeniyetleri anlamasi agisindan
birlestirici bir rol iistlenir.

of Mine Corps within the body of Tersane-i Amire (the Imperial
Arsenal) by the Lieutenant Commander Siileyman Nutki with
the contributions of the Dockyard Admiral Arif Hikmet Pasa at
the behest of Bozcaadali Hasan Hiisnii Pasa by courtesy of the
Ottoman Sultan Abdiilhamit II on August 31, 1897.

Museums plays a unifying role for communities to form
a common culture and for people to understand other
civilizations.

ort bir yani denizlerle ¢evrili Tiirkiyenin;
D ortasindan deniz gegen, kuzeyinde ve giineyinde
deniz olan bir kentidir Istanbul. istanbul
denizle anilir, denizle bilinir. Denizcilik tarihimizde de
Istanbul'un imzas1 vardir. istanbul, Osmanlr'nin Piri Reis
ve Barbaros Hayretin Paga gibi diinyaca iinlii 6nemli
denizcilerinin de sehridir. Bu deniz sehri, denizcilik
tarihimize mercek tutan, icerdigi koleksiyon cesitliligi
acisindan diinyanin sayili miizelerinden biri de olan
Deniz Miizesine ev sahipligi yapar.

In 1914, the Naval Minister Cemal Pasa reformed the museum as he
did in all the naval branches. He designated the Naval Lieutenant
Ressam Ali Sami Boyar to be the director of the museum. Cemal
Pasa enabled the museum to be scientifically rearranged. Ali Sami
Boyar published the first catalogue of the museum in 1917 and
established the ship model atelier where the full and half models of
Turkish ships were produced and the moulage-model atelier where
models were produced. He contributed to the development of the
museum and its current form.

SULTAN II. ABDULHAMIT'IN iZNiYLE

KURULAN MUZE

Deniz Miizesinin kurulus tarihi 19. yiizyila uzaniyor.
Osmanl Sultani II. Abdiilhamit'in izniyle 31 Agustos
1897'de Bahriye Nazir1 Bozcaadali Hasan Hiisnii
Pasanin emirleri ve Tersane Komutani Amiral Arif
Hikmet Pasanin destekleri ile Binbasi Siilleyman
Nutki tarafindan Tersane-i Amire biinyesindeki Mayin
Miifreze Komutanligina ait binada diinyanin nadir
érneklerinden biri olarak “Miize ve Kiitiiphane Idaresi”
adiyla kurulmustur.

The museum transferred to Nakkashane building in Kasimpasa in
1933 was reopened with the name “Naval Museum Directorate.” But
later on, it was transferred to Ankara, fzmit and Nigde to ward off a
possible damage in the Second World War II. In 1946, it was decided
to found the museum in Istanbul again. First, the museum was
stored in the building of the Northern Sea Area Command. Then,

it was transferred to Dolmabahge Camii Hiinkar Mahfeli. With the
incumbent museum director, Haluk Sehsuvaroglu, at the helm,

Istanbul, dividing Turkey into two continents by the
Bosphorus, is a city having both northern and southern
coastlines. Istanbul is remembered for its sea. This city

left its mark on our maritime history. It is also the city of
the worldwide known seamen such as the Ottomans’ Piri
Reis and Barbaros Hayrettin Paga. This maritime city also
houses Naval Museum, which sheds light on our maritime
history and is one of the world’s special museums with its

1914 yilinda Bahriye Nazir1 olan Cemal Pasa, denizciligin
tiim kollarinda oldugu gibi miizede de reform

yapmis ve midirliige Deniz Yiizbas1 Ressam Ali Sami
Boyar'i getirerek bilimsel anlamda miizenin yeniden
diizenlenmesine olanak saglamistir. Ali Sami Boyar,
1917 yilinda miizenin ilk katalogunu yayinlamis, Tiirk

42

gemilerinin tam ve yarim modellerinin yapilmasi
icin “gemi model atdlyesi” ve mankenlerin yapildigl
“mulaj (dokiim)-manken atdlyesi'ni kurarak, miizenin
gelistirilmesine ve bugiinkii halini almasina temel
olusturmustur.

1933 yilinda Kasimpasadaki Nakkashane binasina tasinan
miize, bu kez “Bahriye Miizesi Miidiirligii” adiyla a¢ilmis,

wide variety of collections.

THE MUSEUM FOUNDED COURTESY OF SULTAN
ABDULHAMIT II

The foundation history of Naval Museum dates back to the
19th century. The museum was founded with the name “The
Museum and Library Administration Office” as one of the
world's unique examples in the building of the Command
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Son olarak 27 Eyliil 1961 y1linda, Besiktas
semtinin Iskele Meydani'nda Tiirk Amirali
Kaptan-1 Derya Barbaros Hayrettin
Pasa'nin anit1 ve tiirbesi yaninda, bugiinkii
bulundugu yere tasinmistir. 4 Ekim 2013'de
yeni binasinda hizmete agilmistir.

Tirkiyenin denizcilik alaninda en biiyiik ve
icerdigi koleksiyon ¢esitliligi agisindan da
diinyanin sayili miizelerinden biri olarak
varligini siirdiirmektedir.

DENiZCILiK VE DONANMA TARIHIMiZiN
SEGKiN ORNEKLERi

Istanbul'daki miizeler arasinda énemli bir
yere sahip olan Deniz Miizesi, Ana Teghir
Binasi, Tarihi Kayiklar Galerisi, Kiiltiir
Sitesi ve Acik Sergi Alanlari béliimlerinden
olusmakta.

the museum was opened to visit under the name “Naval Museum and
Archive Directorate” in the 410th anniversary of the Battle of Preveza
in the autumn of 1948. In 1956, during the works of broadening the way
of Dolmabahge, the building of garage and boathouse belonging to the
museum annexe was expropriated and the archives and documents in
this place were taken to Carters Building, situated in the northern part
of Dolmabahge Palace (Today's Naval History Archive building).

Finally, it was transferred to its current place near the
mausoleum and tomb of the Turkish Chief Admiral Barbaros

Hayrettin Pasa at Iskele Square in Besiktas on September 27, 1961.

It was opened to service in its new building on October 4, 2013.

It is the biggest naval museum in Turkey and one of the world’s
special museums for its wide variety of collections.

THE OUTSTANDING EXAMPLES OF OUR MARITIME AND
NAVAL HISTORY
Naval Museum has an important place among Istanbul’s

tourist

Miizenin koleksiyonunda
Atatiirk’e ait esyalar, saltanat
kayiklar, kadirgalar, tarihi
kayiklar, gemi modelleri,
saatler, silahlar, seyir
aletleri, armalar, tugralar,
tiniformalar, sancaklar,
halilar, amforalar, tas
baskilar, mezar taslari, el
yazmalari, berat, fermanlar,
tablolar ve graviirler
sergilenmektedir.

Istanbul'un Besiktas ilcesinde
yer alan Deniz Miizesi, hafta
ici 09:00-17:00, hafta sonu da
10:00-18:00 saatleri arasinda
ziyarete acgiktir. Miize,
pazartesi giinleri kapalidir.

museums. It consists of the annex
exhibition building, the gallery of
historical canoes, the cultural center
and the open exhibition area.

In the collection of the museum, objects
belonging to Atatlirk, imperial canoes,
galleys, historical canoes, ship models,
clocks, guns, navigation instruments,
riggings, tughra (sultan’s signature),
uniforms, flags, carpets, amphorae,
lithographic prints, gravestones,
manuscripts, letters patent, decrees,
pictures and engravings are exhibited.
Naval Museum, located in [stanbul’s
Besiktas district, is open to visit at
09.00-17.00 on weekdays and at 10.00-
18.00 at weekends. The museum is
closed on Mondays.
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Lazar1 Kozmaoglu.

“Istanbul'da yagamaktan
cok mutluyuz”

-~

" Lazari Kozmaoglu:
“We are greatly happy to live in Istanbul”
ERRE e SERE, T

Istanbul, diinyanin hosgorii sehridir. Diinya tarihine damgasim vuran Istanbul, farkli inamslara
sahip kisilerin bir araya gelip, dostane bir sekilde yasamlarim siirdiirdiigii bir yerdir.

Istanbul is the world’s city of tolerance. Istanbul, leaving its mark in the world history, is a place where
people having different faiths live together in peace and friendly manner.

[
I stanbul, bir arada yasamin diinyadaki en giizel

ornegidir. Ge¢mis medeniyetlerin hiikiim siirdigii

sehirde, her farkli inanig sahibi, Tiirkiye Cumhuriyeti
vatandaslhig1 ve Istanbullu kimliginde bulusur. Bu
kimliklerde bulusan topluluklardan biri de Rumlardir.

IBB Tourist'in bu sayisindaki konugu, 100 yili askindir
Istanbulda yasam siiren bir ailenin temsilcisi,
Istanbul'un taninan simasi Rum vatandasimiz Lazari
Kozmaoglu.

Lazari Kozmaoglu, istanbul yeme-i¢me kiiltiiriiniin
6nemli markalarindan. Rum bir aileye mensupsunuz.
istanbul'da diinyaya gelmissiniz. O yillarimzdan
baslayalim.

Aile koklerimizin bir kismi Karaman, bir kismi da
Nevsehir Derinkuyu'dan. Atalarim, Anadoludan 1895

Istanbul is the best example of communal life in the
world. In this city dominated by ancient civilizations,
people having different faiths gather under the
identity of Turkish Republic citizenship and being from
Istanbul. One of these communities is Rums (Greeks).

In this issue of IBB Tourist, our guest is our Rum
citizen Lazari Kozmaoglu, who is a familiar face of
Istanbul and the representative of a family living for
over 100 years.

Lazari Kozmaoglu is one of the important brands of
refreshment culture in Istanbul. You are the member
of a Rum family. You were born in Istanbul. Let’s start
from those years.

One root of my family is from Karaman, the other one
from Nevsehir-Derinkuyu. My ancestors in Anatolia settled

tourist

“Kuzguncuk'ta
Rumlar, Yahudiler,
Ermeniler ve
Miisliimanlar hep
birlikte yasadik”

“We lived together
with Rums,

Jews, Armenians
and Muslims in
Kuzguncuk”

yilinda Istanbul Kuzguncuk’a gelmis.

O tarihten itibaren de her seyimiz
Kuzguncuk olmus. Ben de 1944 yilinda
Kuzguncuk'ta dogdum, Kuzguncuk'ta
okudum ve Kuzguncuk'ta biiyiidiim; aile
mezarhigimiz bile Kuzguncuk'ta.

Dogup biiyiidiigiiniiz yer Kuzguncuk,
istanbul'un ¢ok 6zel bir semti. Cok dinli
yapistyla bir hosgorii merkezi. Nasil bir
sosyolojik yap1 icindeydiniz?

Kuzguncuk, dediginiz gibi ¢ok dinli bir
yerdir. Biz Rumlar, Ermeniler, Yahudiler
ve Miisliimanlar i¢ ice yasardik. Hatta
Kuzguncuk'ta kilise, cami, sinegog

ayni arsa icinde yan yanadir. Oyle ki
Kuzguncuk Camii'sini 1952 yilinda Rumlar,
Ermeniler, Yahudiler ve Miisliimanlar ayni
anda, el ele vererek hep birlikte insa ettik.

O zamanlar hepimizin dini bayramlari
birbirine karismisti. Biz Ramazan
Bayrami'ni kutlar, Misliimanlar

bizim Paskalyamiza katilirdi. Huzur
icinde, kardesce biiyiidiik. Komsuluk
cok 6nemliydi aramizda. Insanlar
birbirilerine selam vermeden, giinaydin
demeden yoldan ge¢cmezlerdi. Istanbul
boéyle bir yerdi zaten genel olarak. Hala
bizler bu kardesligimizi koruruz.

in Istanbul’s Kuzguncuk in 1895. [ was born in
Kuzguncuk in 1944. Also, I studied and grew up
in this neighbourhood. Our family cemetery is
even in Kuzguncuk.

Kuzguncuk, you were born and raised in, is a
very special place of Istanbul. It is a center of
tolerance with its multi-faith formation. What
type of a sociological formation were you in?

As you say, Kuzguncuk is a multi-faith place.
We were blended with Rums, Armenians, Jews
and Muslims. Moreover; church, mosque and
synagogue are next to each other on the same
land. Rums, Armenians, Jews and Muslims built
Kuzguncuk Camii in a collaborative way in 1952.

At that time, our religious festivals were
mingled with one another. We used to celebrate
Ramadan Feast and Muslims used to join in
our Easter. We grew up in peace and fraternity.
Neighbourliness was very important to us.
People used to greet each other and say good
morning. It was the atmosphere of Istanbul.
We still preserve this fraternity.

You are the member of an Anatolian Rum
family in Istanbul. Could you please tell us

about your traditions and conventions?

We believe in Orthodox Christianity.
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Siz istanbullu ve Anadolulu Rum bir ailenin ferdisiniz. Biraz Rum
geleneklerinden, goreneklerinden bahseder misiniz?

Biz, Hristiyanligin Ortodoks inancina sahibiz. Aramizda ¢ok az da Katolik olan
Rumlar vardir. Rumlar, tarih boyunca istanbul ve Anadoluda yasamis, bugiine
kadar bu topraklari vatan bellemis, simdi de Tiirkiye Cumhuriyeti vatandasi
olmaktan gurur duyan bir topluluktur.

Rumlar, is dallarinda ¢ok basarililardir. Bircok is kolunda Rumlarin ustaliklar:
meshurdur. Rumlar genel olarak terzi, kasap ve lokantacilik gibi alanlarda daha
cok goziikiirler. Benim ailem kravat yapan bir aileydi. Ben de okulu bitirdikten
sonra Eminéniinde bir kravat ustasinin yaninda ¢alisarak meslek hayatina adim
atmisimdir. Esnaflik gelenegi olarak Rumlar hep éndeydi. Ornegin, 1962 yilinda
Kuzguncuk'ta 32 esnaf vardi, 241t Rumdu.

Rumlarin geleneklerinden biri de Paskalya Bayramidir. Bu vakitlerde bir araya
gelir, kiliselerde toplanir dua ederiz. Ayrica kendi inancimizin azizlerine cok 6nem
veririz. Sonra bir de vaftiz gelenegimiz vardir. Cocuklarimiz diinyaya geldikten
belli bir siire sonra dinsel bir térenle vaftiz edilir. Cocuklarimiza genel olarak
azizlerimizin isimlerini veririz. Ayrica bizim nisan ve evlilik térenlerimiz de
kiliselerimizde yapilir. Genel olarak ritiiellerimiz, inaniglarimiz bunlardir.
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“Tiirkiye Cumhuriyeti vatandas1 “We are proud to become a citizen of

olmaktan gurur duyuyoruz” Turkish Republic”
oL

There are so few Catholic
Rums among us. Rums lived
in Istanbul and Anatolia
throughout history and
deemed these territories their
homeland. Today, they are
greatly proud to be citizens of
Turkish Republic.

Rums are also quite successful
in various businesses. They are
famous for their skills in many
business fields.

They generally appear in
dressmaking, butchery and
running restaurant. My family
used to make neckties. After
graduation, I stepped into the
business life with a necktie
maker in Eminénii. Rums

are the leading people in
craftsmanship traditionally.
For example, there were 32
craftsmen in Kuzguncuk in
1962, 24 of them were Rums.

One of Rums’ traditions is
Easter Day. When it comes, we
gather up in churches and pray.
Also, we hold saints of our faith
in high esteem. Furthermore,
we have a baptism tradition.

Our babies are baptized shortly
after birth with a religious
ceremony. They are generally
given the names of our saints.
Besides, our engagement and
marriage ceremonies are held
in our churches. These are our
rituals and beliefs.

In which neighbourhoods of
Istanbul do Rums generally
live?

In the past, there used to be
Rums in many regions of
Istanbul. As far as I remember,
there are about 70 churches in
Istanbul. But today, Rums live
in the Sisli, Kadikdy, Bakirkoy
districts and suchlike.

tourist

Rumlar, istanbul'da genellikle hangi
semtlerde yasiyorlar?

Gecmiste Istanbul'un bircok
yerinde Rumlar bulunurdu. Zaten
baktiginizda, istanbul genelinde
yanilmiyorsam 70'e yakin kilisemiz
vardir. Ama simdi Rumlar,
Istanbul'da daha cok Sisli ilcesi,
Kadikoy, Bakirkdy gibi ilgelerimizin
semtlerinde yasiyorlar.

Siz ayni zamanda istanbul'da
o6nemli bir sarkiiterinin sahibisiniz.
istanbul'da bircok gayrimiislim
sizden aligveris yapmakta. Nasil
basladi buradaki calismalariniz?

Sarkiiteri isine 1968 yilinda
Ayazaga'da basladim. 1977 yilinda

da Dolapderedeki yerimize gecis
yaptik. O tarihten itibaren de
gelenimiz gidenimiz ¢okca olur.
Esnaflikta diiriistlitk cok 6nemlidir.
Biz de yolumuzdan sasmadan devam
ediyoruz.

Burasi ayni zamanda bir aile isletmesi,
ailenizin diger fertleri de burada.

Evet, iki cocugum da burada. Ayrica,
erkek kardesim ve onun ¢ocuklar:
da burada. Calisanlarimizla bir aile
gibiyiz. Calisanlarimizin hemen
hemen hepsi de Miisliimanlardir. Biz
nasil ki bu lilkenin hep birlikte ortak
yurttasiysak, is diinyasinda da bir
aradayiz. Bir arada yasamaktan ve
calismaktan da ¢cok mutluyuz.

istanbul'un en eski ailelerindensiniz.
istanbul'da yasiyor olmaktan,
istanbullu olmaktan bahseder
misiniz?

Dile kolay, 1895 yilindan beri
Istanbul'dayiz. istanbul, bagka bir
sehirdir. Biz Anadolu'dan gelen ve
Istanbul'da yasayan bir aile olarak
bu topraklarda yasamaktan, burada
var olmaktan hep gurur duyduk. Biz
Tiirkiye Cumhuriyeti vatandasiyiz.
Baska bir iilke ve bagka bir sehir
bilmeyiz. Yurdumuz burasidir.

You are also the owner of an important delicatessen in Istanbul.
Most of non-Muslims do shopping at your shop. How did you
start your business here?

I started deli business in Ayazada in 1968. We moved in Dolapdere
in 1977. As of this date, we have a good many visitors. Honesty is
very important in craftsmanship. I continue my business without
straying from my right way.

This place is a family-owned business. The family members are
here.

Yeah, my two children are here. Also, my brother and his children
are here. We are a family with our personnel nearly all of whom
are Muslims. Not only we are common citizens of this country
but also we are together in business life. We are greatly happy to
live and work together.

Your family is one of the oldest ones in Istanbul. Could you
please tell us about living in Istanbul and being an Istanbulite?

That's easier said than done, we are in Istanbul as of 1895.
Istanbul is a different city. As a family coming from Anatolia and
living in Istanbul, we have always been proud to become a citizen
of Turkish Republic. We do not know any other city and country.
We are citizens of Turkish Republic. Our homeland is here.

49



ISTANBULUN

o . Q
GOZBEBEKLERI tourist

ISTANBUL'S FAVOURITES

Bogaz'in bekcisi:

“Rumeli
Hisar1"

The Bosphorus’s guard:
“‘Rumeli Hisar1”

50

Bogaz, Istanbul'u iki kitaya
ayirarak sehre diinya ¢apinda
cografi bir 6zellik katar. Tarih
boyunca stratejik bir konuma
sahip olan Bogaz, Istanbul'un

fethinde 6nemli bir rol
oynayan, Fatih'in imzasini
tastyan Rumeli Hisari'ni da
kalbinde barmndirir.

The Bosphorus bestows a world-
wide geographical attribute to
the city for separating Istanbul
into two continents. Having a
strategic location throughout
history, the Bosphorus also
shelters Rumeli Hisar1 in

its heart, which played an
important role in the conquest of
Istanbul and bore Mehmed the
Conqueror’s signature.

ogaz; manzarasi, konumu ve
B yalilariyla yerli ve yabanci

turistlerin daima ilgi odag:
bir yer olmustur. Kiyisi boyunca

bircok kafe ve restoran bulunan
Bogaz, Istanbullularin sosyal

yasaminda 6nemli bir yere sahiptir.

Bogaz'in en ilgi ¢ekici yerlerinden
biri de 15. ylizyildan giiniimiize
kadar ayakta kalmay: basarmis
olan Rumeli Hisari'dir.

FATIH'IN ESERI
Rumeli Hisari, kendisinden 50 yil
once yapilan Anadolu Hisari'nin

With its location and mansions, the
Bosphorus has always been in the
limelight. Having a lot of cafés and
restaurants along its shores, the
Bosphorus has an important place
in the Istanbulites’ social lives. One
of Istanbul's most attractive places
is Rumeli Hisari, which has survived
from the 15th century to this day.

THE CONQUEROR'S SIGN

Rumeli Hisar1 sits opposite Anadolu
Hisari, which was constructed 50
years earlier than itself, and at the
narrowest point of the Bosphorus.

tam karsisinda, Bogaz'in en dar noktasinda

yer alir. Istanbul'u fethetmek isteyen dénemin
padisahi II. Mehmet (Fatih) tarafindan, Bizans'a
Karadeniz'den gelecek yardimlari 6nlemek

ve Bogaz'da hakimiyet kurmak amaciyla
yaptirilmistir. Rumeli Hisari'nin yapimina 1452
yilinin Mart-Nisan aylarinda baslanmis, yaklasik
4 ay gibi kisa bir slirede de tamamlanmisgtir.

Hisar'in karakteristik mimari 6zellikleri

bizzat Fatih tarafindan belirlenmis, projesi de
Muslihiddin Aga tarafindan tasarlanmigtir.
Rumeli Hisari, tarihte Kulle-i Cedide, Yenice Hisar
ve Bogazkesen Hisari adlariyla da bilinirdi.

[

SRR

o T,

By order of Sultan Mehmed II, who desired to conquer
Istanbul in that time, the castle was constructed

with the goal of cutting off maritime military and
logistical aid that the Byzantines could potentially
receive via the Black Sea and dominating the strait.
Its construction started in March or April in 1452 and
was completed in about 4 months. The architectural
characteristics of the castle were completely
designated by Mehmed II and its project was designed
by Muslihiddin Ada. Rumeli Hisar1 was known as
Kulle-i Cedide, Yenice Hisar and Bogazkesen Hisari in
the past.

A REMARKABLE FEAT OF ARCHITECTURE
The design of Rumeli Hisar: was based on the
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BUYUK EMEKLERLE YAPILAN HiSAR

Rumeli Hisari'nin plani burclar baz alinarak béliimlere
ayrilmis. Her b6liim, 6nemli bir pasanin sorumlulugunda
ayni anda insa edilmistir. Deniz tarafindaki béliimiin
insa sorumlulugunu ise bizzat Fatih Sultan Mehmet
ustlenmistir. Sorumluluk {istlenen diger pagalar ise
Zaganos Pasa, Halil Pasa ve Saruca Pasadir. Hangi

pasa hangi kuleden sorumluysa, o kuleye o pasanin adi
verilmistir.

Ingaat sirasinda kullanilan taglar Anadoludan getirilmis
ve cevredeki yikik Bizans yapilarindan temin edilmistir.

zodiac and divided into sections. Each section was
constructed under the control of an important admiral
at the same time. Sultan Mehmed II took over the
construction of the sea frontages. The other admirals
that took over the other constructions were Zaganos
Pasa, Halil Pasa and Saruca Pasa. Each tower was
named after the duty admirals in accordance with
their responsibilities.

The stones used for the construction were brought
from Anatolia and supplied from the surrounding
wrecked Byzantine structures. The timbers used for

tourist

Keresteler deniz yoluyla iznik'ten getirilmistir.
Ingaat sirasinda yaklagik 300 usta, 2000 isci,
250 arabaci, nakliyeci ve sandalc calismistir.

SEMT ADINI HiSARDAN ALIYOR

Rumeli Hisari, fetihten sonra bir siire suclu
yenicerilerin cezalandirildig ve Osmanl

ile savasa giren yabanc iilkelerin elgilik
mensuplarinin gézaltina alindiklar: yer olarak
kullanildi

Hisar, yillar icinde deprem ve yangin gibi
durumlara maruz kaldi. 1918 yilinda onarilan
hisar, 1953 yilinda da restore edildi. Hisarin
icinde bulunan, 1884 yilindaki depremde hasar
goren Bogazkesen Fetih Mescidi de yeniden
onarilarak 2015 yilinda tekrar ibadete acildl.
Rumeli Hisar1 bugiin miize olarak faaliyet
gostermekte.

the construction were brought from Iznik by sea. About 300
foremen, 2000 workers, 250 carters, shippers and boatmen
labored in the construction.

THE DISTRICT NAMED AFTER THE CASTLE

Rumeli Hisari functioned as a place where a lot of convicted
Janissaries were captured and punished for a while and foreign
embassies’ members were put under arrest.

The castle underwent many disasters such as earthquakes
and fires over the years. Renovated in 1918, the castle was also
restored in 1953. Bojazkesen Fetih Mescidi within the castle,
damaged by the earthquake in 1884, was refurbished and
reopened to pray in 2015.

Rumeli Hisar! functions as a museum today.
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Turistlerin yeni ugrak yeri:

Ferikoy Antika
Pazarl Tourists’ new haunt:

“Ferikéy Antique Bazaar”

Pazarlar, diinyanin her yerinde uygun ve farkh aligveris
seceneklerinin bulundugu 6zel yerlerdir. Bazi diinya
sehirleri de kendilerine has pazarlariyla bilinir.

yiyecekten kiyafete, arabadan elektronige kadar
Unli semt pazarlariyla anilir. Bu pazarlardan biri de
Ferikdy semtinde kurulan antika pazaridir.

°
I stanbul, haftanin her giinii farkli semtlerinde kurulan

ANTIKA MERAKLILARI HER PAZAR FERIKOY'DE
Istanbul'un Sisli ilcesinin en eski semtlerinden biri olan
Ferik6y, eski kapali semt pazarinin kuruldugu yerde

her pazar giinii kurulan antika pazarina ev sahipligi
yapuyor. Ferikdy Antika Pazari, sehrin ve iilkenin dort bir
tarafindan, yediden yetmise antika tutkunlarinin, ikinci
el sevdalilarinin ve nostalji tutkunlarinin bulustugu
nokta. Ge¢mise dogru bir gezintiye cikmak isteyenler,
ozel koleksiyoncular, ikinci el takipgileri, sosyal medya
kullanicilar: ve hafta sonu farkl bir etkinlik yapmay1
planlayanlar pazarin siirekli miisterileri arasinda yer
aliyor.

YASANMISLIKLARIN PAZARI

Pazarda elinize aldiginiz her esyada bir yasanmighk
hikayesi bulunuyor; pazar, bir yagsanmishklar pazari.
Her iiriinde ayr1 bir ruhun, ayri bir tarihin, ayr bir
tanikhigin yattig Ferikdy Antika Pazarinda genel olarak
eski plaklar, daktilolar, elbiseler, gramofonlar, tarihi

Bazaars harbouring advantegous and different shopping
options from all around the world are special places. Some
world cities are renowned for their specific bazaars.

Istanbul is mentioned with its famous bazaars that are
opened in different neighbourhoods every day and sell
foods, clothes, cars, electronic goods and so on. One of
these bazaars is the antique bazaar set up in Ferikoy.

ANTIQUES ENTHUSIASTS IN FERIKOY EVERY SUNDAY
Ferikéy, which is one of the oldest neighbourhoods of Istanbul’s
Sigli district, houses the antique bazaar set up at the location
of the previous district bazaar every Sunday. Feriky Antique
Bazaar is the point where antiques enthusiasts, secondhand
lovers and nostalgia devotees gather. Flashback seekers,
special collectors, secondhand followers, social media users
and those planning a different weekend activity are among
the loyal customers of the bazaar.

THE BAZAAR OF LIFE EXPERIENCES

There is a life experience in each object you touch in the
bazaar. It is a bazaar of life experiences. There are old records,
typewriters, dresses, gramophones, old cameras, jewellery,
photos, watches, porcelains, pictures, vases, hand-woven
carpets, manuscripts, toys, silver forks-knives and a good
many old but precious objects in Ferikdy Antique Bazaar,
where various objects carrying a different spirit, history and
witnessing are exhibited at affordable prices. You can drop by

tourist

fotograf makineleri, takilar, fotograflar, saatler,
porselenler, tablolar, vazolar, 6zel dokuma
halilar, el yazmasi kitaplar, oyuncaklar, giimiis
catal-bicaklar ve bircok eski ama degerli

esya bulunuyor. Fiyatlarin olduk¢a da uygun
oldugu antika pazarina sadece bir esya satin
almak icin degil, keyifli bir vakit gecirmek,
yasanmisliklarin icerisinde tarihi bir yolculuk
yapmak icin de ugrayabilirsiniz.

TURISTLERIN AKIN ETTiGi PAZAR

Ferikdy ve Bomonti bolgesinin, ayni zamanda
bir oteller bolgesi olmasi da yabanci turistlerin
pazara akin etmesine neden oluyor. Genel
olarak Asya iilkelerinden Cin, Japonya ve
Taylandllarin ilgi gosterdigi pazari, diinyanin
cesitli iilkelerinden de ¢ok sayida turist ziyaret
ediyor. Hatta baz turistler pazarda tezgdh
acarak satis da yapabiliyor.

Ferikdy Antika Pazari, her pazar giinii sabah
04.00 ve aksam 19.00 saatleri arasinda ziyarete
aciktir.

the bazaar not only to buy an object but also to have a good time and set
out to experience the authentic atmosphere of the past.

THE BAZAAR TOURISTS POURING INTO

Since Ferikéy and Bomonti are hotel zones, tourists pour into this
bazaar. The bazaar attracting visitors from the Asian countries such
as China, Japan and Thailand is also the attraction center for many
tourists from various countries in the world. Even some tourists set
up their own booths and sell their products.

Ferikdy Antique Bazaar is open to visit at 4 am — 7 pm every Sunday.
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Zaman onun ellerinde ayarlaniyor:

“Antika Saat Tamircisi Nezihi Ar1c1

Time is setn hi§'Hand =
‘Antique clock repau*rﬁNezzhl Arlc

Her tiirlii meslekten ustalarin yurdudur Istanbul. Dolastiginiz
bir caddede, girdiginiz bir sokakta isinin erbabi bir diikkan
karsilar Istanbul'da sizi.

Tanpinarin “Saatleri Ayarlama Enstitiisii” ve romanin

T iirk edebiyatinin en 6nemli romanlarindan Ahmet Hamdi
kahramani Hayri irdal'i bilirsiniz. Kitapta hafizalarimiza

kazinmisg bir climle vardir: “Saatin kendisi mekan, yiliriiyiisii zaman,

ayari insandir.” {ste, 0 zamami ayarlayan usta da bu sayimizin
konugu Nezihi Arici.

Nezihi Usta, antika saat tamirciligi yapan bir ailenin dérdiincii
kusak temsilcisi. Hikayeleri de Adapazari’'nda bashyor:

"1954 yilinda Sakaryada dogdum. Biz, ailece bu meslekten
geliyoruz. Ben de atalarim gibi ailemin yaninda yetiserek
basladim meslege. Babam, benim ilk ve tek ustamdi. Cocukken
okul cikiglari solugu babamin yaninda alirdim. Babam ¢ocukken
oniime saat birakir, ‘S6k bunlar1’ derdi. S6kerdim, sonra babam
‘Simdi de bunlari topla bakalim’' deyince toplayamazdim. Babama
baka baka, yavas yavas isi elime almaya basladim. Bir giin 10-11
yaslarinda babam yine 6niime saat birakti, yine sok ve topla

Istanbul is home to masters from all kinds of crafts.
A shopkeeper who knows his or her stuff welcomes
you while strolling along a street in Istanbul.

You know Ahmet Hamdi Tanpinar's literary
work “Saatleri Ayarlama Enstitiisii,” one of the
most important novels of Turkish literature,
and the character “Hayri Irdal” in the novel. An
excerpt unforgotten from the novel is “The clock
itself is the place, its movement is the time, its
setting is the human.” Here is the master setting
the time, our guest “Nezihi Aric1” in this issue.

Master Nezihi is the fourth-generation member
of a family dealing with the craft of repairing
antique clocks. Their story begins in Adapazari.

“We are from Adapazari. I was born in Sakarya
in 1954. As the whole family, we deal with this
craft. Taught by my family, I started this craft
and possessed skills. My father was my first
and only master. After school, [ used to go to my
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“The sound of clocks
almost chants”

“Saatin cikardig ses
zikreder adeta”

oo

Lo

dedi, hemen toplayabildim. Lise egitimi bitene kadar
babamin yaninda ¢iraklik yaptim.”

O saati toplamaya basladig1 giin, meslege de adim
atmis oldu Nezihi Usta.

“Saatlerle bir bag kurdum. Bir de baktim ki o
zamandan bu yana meslekte 50 yilim geride kalmis.
Elimizde antika saatlerden modern saatlere kadar
bircok cesit mevcut. Fakat antika saatlerin bagka bir
ruhu var, yasanmishgi var.”

“Saatin ¢ikardig ‘tik-tak’ sesiaslinda ruhunuza isleyen
bir sestir. Rahatlatir insani. Saatin bu sesi zikreder,
Allah’ der adeta. Bize babamiz, dedemiz bu sesi boyle

Ogretti. Her sey Allah’ zikreder, saatin bu sesi de 6yledir.

Beni bu zikredis sakinlestirir, bu ses mutlu eder.”

father in no time. When [ was a kid, my father used to put a
clock in front of me. He used to say: Disassemble this!’ I used
to disassemble. Then he used to say: Assemble the pieces now!’
But [ used to fail. I started to learn it by observing my father.
One day, he put a clock in front of me once again. He said

to me to assemble and disassemble. For once, I did it.  was
apprenticed to my father until I graduated from high school.”

On the day when Master Nezihi managed to assemble that
clock, he stepped into this profession.

‘I bonded with clocks. How soon fifty years passed in this
craft. There is a wide range of clocks from antique to modern
ones. Yet, antique clocks have a different soul and experiences.”

“The ticking of clocks is a sound touching your soul. It relaxes
you. Its sound almost chants as if it uttered ‘Allah.” Our
ancestors taught this characteristic of its sound. Everything
utters Allah as the sound of clocks does. This chant relaxes me
and makes me happy.”

Master Nezihi repaired mechanic clocks for years. After a
while, these clocks became antique and he was called as
antique clock repairman thereafter.

“There were no digital clocks in our time. Therefore, we used

to repair early mechanic clocks. When digital clocks appeared,
mechanic clocks began to be called as antique. [ can repair
digital clocks as well but I don't deal with them. I repair
antique and mechanic wristwatches, pocket watches, wall and
table clocks.”

The turning point came in Master Nezihi and his family’s
life when the earthquake occurred in Adapazari in 1999. This
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Nezihi Usta, yillar yii mekanik saatlerin tamiri iizerine ¢calisti. Bu
saatlerin belli bir yerden sonra antika tiiriine girmesiyle “antika saat”
tamircisi olarak anildi:

“Bizim zamanimizda dijital saat yoktu. Haliyle eski mekanik usul saatleri
tamir ederdik. Dijital saatler ¢cikmaya baslayinca mekanik saatler

antika sinifina girmeye basladi. Dijital saat de tamir ederim ama onunla
ugrasmiyorum. Duvar, masa, cep ve kol saatlerinden antika ve mekanik
olanlarini tamir ediyorum.”

Adapazari'nda yasanan deprem, Nezihi Usta ve ailesinde farkl bir déniim
noktasina neden olur. 1999 yilinda yasanan iiziicii deprem, Arici ailesinin
zorunlu go¢ etmesine sebep olur.

“Adapazari’'ndaki ditkkdnimiz, 1800111 yillardan kalma dedemin babasina ait
bir saatci ditkkkaniydi. 1999 yilina kadar o diikkkdndaydim. Malum, Adapazar:
depremden etkilenen bir bolge. Deprem sonrasi1 Adapazari'nda islerimiz
bozuldu. 6-7 ay diikkan1 acamadik. Biz de aile olarak solugu istanbul'da
aldik. Istanbul'da yasamak icin yolumuz Moda semtine diistii. Meslegimizi
burada da stirdiirmek istedik. Bu ditkkani buldum. 18 yildir burada faaliyet

gosteriyorum. Istanbul insani da gelenekli esyalari seven bir kitleye sahiptir.

Saatten ve degerlerden anlayan bir kesim Istanbul halki. Esnaf olarak
Istanbul bize, biz de Istanbul'a deger kattik.”

e
a's

Nezihi Ustanin “His shop is like

ditkkam kiiciik  asmall clocks
bir saat miizesi museum”

e
a's

catastrophic disaster led to their
migration.

“Our shop in Adapazari is a
clock shop belonging to my
grandfather’s father and dating
from the 1800s. I worked there
until 1999. As you know, Adapazari
is an earthquake-prone region.
Following the earthquake, our
works in Adapazari began to
fail. We did not run the shop for
6-7 months. As the whole family,
we moved to Istanbul soon. We
settled down in Kadikéy's Moda
neighbourhood. We desired to
maintain our business. Then

I found this shop. I have been
working here for 18 years. People
of Istanbul likes traditional
objects. They know the value of
clocks and authentic assets. As a
craftsman, Istanbul and we set a
mutual value on each other.”

Surely, knowing your stuff can be
achieved by making great efforts
for many years. But apart from
that, there is another important
standard for Master Nezihi:

tourist

Bir isin ustas1 olmak elbette seneler boyu emek
vermekle olur, ama Nezihi Usta i¢cin bunun
yaninda baska 6nemli bir nokta da var:

“Ustalik elbette, senelerin birikimi sonucu ortaya
cikar. Ancak sadece bu durum usta olmaya yetmez.
Usta denen kisi, topluma ve yakinlarina 6rnek
olmali. Bir isin ustasi, 6rnek bir karakter olunca o
zaman ustaligl tam anlamiyla kazanmis olur.”

“Saat tamirciliginde paray1 6n plana
tutmayacaksiniz. Saat tamirciligi géniilden
yapilir, gbz nurudur. Sevgi olmadan, meslege saygi
olmadan bu isi yapamazsiniz. Karin doysun yeter.”

Nezihi Aric1'nin Moda'daki diikkan: adeta kiiciik
bir saat miizesi gibi. Duvar saatlerinden masa
saatlerine, kol saatlerinden cep saatlerine
kadar diinyadan ve iilkemizden farkl ve de
antika saatler Nezihi Aric1'nin ditkkaninda
sergileniyor ve satiliyor. Sadece saat tamiri

icin degil, bu degerli saatleri gormek ve satin
almak icin de Nezihi Arici'nin diikkanina
ugrayabilirsiniz.

“Dexterity can be certainly acquired with the build-up of
experiences. Yet, it is not enough to become a master. A master
should set an example to people and his relatives. If a master of a
craft becomes an example figure, then s/he will have completely
deserved to become a master.”

“You shouldn't prioritize money in the craft of repairing clocks.
This craft is performed in a heartfelt manner; it is artisanal.
Without love and respect to your business, you can't do it. What is
acceptable is earning a crust.”

Nezihi Arici’s shop in Moda is like a small clocks museum. There
are various antique clocks and watches from our country and the
world. They are exhibited and sold in Master Nezihi's shop. You
can drop in this shop not only to get your clock repaired but to
see and buy these valuable clocks and watches.
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Bir Eminonii klasigi:

“Pandeli Lokantas1” ve “Sekerci Haci Bekir”

Istanbul turizminin alisveris merkezi Eminénii,
gastronomi agisindan da zengin bir konuma sahip.

I
Eminénii, the shopping center of Istanbul’s tourism, is a rich

gastronomic location. U

tinya mutfagindan bahsedildigi zaman
D yasadigimiz cografya énemli bir yerdedir. Tarihte

Asyadan Avrupaya yapilan ticaret yollarmin gegls
ve durak noktasi olan Anadolu, iki kitadan aldiklari ve
ayni zamanda iki kitaya verdigi lezzetlerle de ad_mclan 4

cok soz ettirmistir. Gegmiste Bizans ve sonrasinda '/ | i
Osmanli mutfaklar gibi diinyaca iinlii tarihi mutfaklarin

mirascisi olarak Istanbul, turistlere daha evvel baska bir

iilkede yasamadiklari lezzet deneyimleri yasatir.

Sehrin kalbinin attig1 Emindnii bolgesi, bir alisveris
dinamizmi icinde lilke lezzetlerinin de en 1y11er1m -
bulabileceginiz bir yerdir. I
1901’ DE BASLAYAN BiR iSTANBUL GELENEGI:
“PANDELI LOKANTASI"

Istanbul Eminéniinde bulunan ve bir alisveris klasigi
olan tarihi Misir Carsisy, yerli ve yabana turistlerin akin
ettigi yerlerin basinda gelir. Carsiya adiminizi atar atmaz
sol yanda ikinci katta Pandeli Lokantasi karsilar sizi.

Temelleri 1901 yilinda Eminéniinde atilan asirlik lokanta
Pandeli, Anadolu Rumlarindan Pandeli Cobanoglu
tarafindan agiliyor. ilk olarak lokantasinda kéfte ve

sulu yemekle baslayan Pandeli Cobanoglu, kisa siirede
Istanbula ve diinyaya adin1 duyuruyor.

Yerli ve yabanci turistlerin akin ettigi Pandeli Lokantasi
diinden bugiine Mustafa Kemal Atatiirk basta olmak
uzere Celal Bayar, Adnan Menderes, Kralice II. Elizabeth,
Ispanya Krali Juan Carlos, Kralice Sofia, Audrey Hepburn
ve Robert De Niro gibi 6nemli isimleri de agirlad1.

ILK TURIZM BELGELI LOKANTA

Tiirkiye'nin ilk turizm belgeli lokantasi unvanina sahip
Pandelinin meniisiinde; “Kagitta Levrek”, “Patlicanl
Dénerli Borek”, “Hiinkar Begendi’, “Kuzu Incik” ve
“Visneli Tirit" gibi Pandeli'nin klasiklesmis tatlari yer
alirken, Tiirk mutfaginin geleneksel lezzetleri de yeniden
yorumlaniyor. Pandelinin 20 yillik sefi Abdullah Sevim,

A classic from Eminonii:
‘Pandeli Lokantasi” and
“‘Sekerci Hac1 Bekir”

| When it comes to the world cuisine, we have an important

geography. Anatolia, which was the transit point of trade
routes extending from Asia to Europe throughout history,
has made a distinctive name with its recipes adopted
from the two continents. Istanbul, the inheritor of famous
historical cuisines such as the Byzantine and Ottoman
kitchens, enables tourists to experience gastronomic
delights that cannot be found in other countries.
Eminéni, the heart of the city, is a place where you

can find the best of the country's dishes in a shopping
dynamism.

A TRADITION IN ISTANBUL SINGCE 1901:

“PANDELI LOKANTASI”

Misir Carsisi (the Spice Bazaar), a historical shopping
classic in Istanbul’s Eminénii, is one of the main tourism
attractions visited by domestic and foreign tourists. As

tourist

unutulmaz lezzetleri eski tadiyla misafirleri ile bulusturmak icin tekrar mutfaga
girerken Sef Bayram Karacam ise, kattig1 yeni yorumlar ile Pandelinin mentisiini
zenginlestiriyor. 1 . , I

i i ’ I
Mutfagy, ye}megi asirhik ruhu ve ambiyan$1yla1I Pandeli, haftanin her giinii 11:30 -
19:00 saatleri arasinda, istanbul'un asil ruhuna sahip ¢gikmak, tasimak ve devam
ettirmek 1steyenler1 bekliyor.

II-I-Ii 1]
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soon as you enter the bazaar, you
will see Pandeli Lokantasi on the
second floor on the left side.

A century-old restaurant, Pandeli,
was established in Eminénti in
1901 and first opened by Pandeli
Cobanoglu, who is an Anatolian
Greek. At first, he started serving
meatball and stew at the
restaurant. Then his restaurant
earned fame both in Istanbul and
across the world.

Pandeli Lokantasi, a haunt for
locals and tourists, received
many visits from Mustafa Kemal
Atatiirk, Celal Bayar, Adnan
Menderes, Queen Elizabeth II,
Spanish King Juan Carlos, Queen
Sofia, Audrey Hepburn, Robert De
Niro and so on.

THE FIRST RESTAURANT WITH
TOURISM LICENSE

On the menu of Pandeli, which is
also the first restaurant having a
tourism operation license, ‘kaditta
levrek (seabass in parchment
paper),” ‘patlicanli dénerli bérek
(rolling pastry with aubergine
and déner),” “hiinkarbegendi
(lamb stew served on mashed
eggplant),” ‘kuzu incik (lamb’s
shank thick)” and “visneli tirit
(boiled minced meat sauce poured
on diced bread with sour cherry)”
are the classical dishes. Pandeli
also adapts a lot of traditional
dishes to our day. The 20-year
chef, Abdullah Sevim, prepares
unforgettable flavours with their
authentic tastes for their guests.
Chef Bayram Karagam enriches
the tastes of Pandeli’s dishes and
brings new forms to them.

With its kitchen, dishes, century-
old atmosphere and ambiance,
Pandeli receives visitors who

are willing to embrace, feel and
preserve the authentic soul of
Istanbul.
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1777 DEN BERI DEGISMEYEN ‘TURK
LOKUMU': “SEKERCI HACI BEKIR"
Eminonii sokaklarinda gezerken, bir tarihin
uzerinden yol alirsiniz. Bu sokaklar ayni
zamanda, 200 y1li asmis bir diinya markasinin
yer aldig1 Sekerci Haci Bekir'in de adresidir.

1777 yilinda Istanbula gelerek Bahcekapida
actigy kiiciik sekerci ditkkaninda lokum, akide
sekeri vb. sekerlemeleri imal edip satmaya -
baslayan Haci Bekir Efendi, kisa siirede
Osmanh Sarayr'nin “Sekercibasi’si unvanini
elde etmistir. 19. yiizyilda katildig1 uluslararasi M
festivalde yaptig1 geleneksel tatlarla altin ve
glimiis madalyalar kazanmstir.

“TURKISH DELIGHT"

ISMINE NEDEN OLAN MARKA

Sekerci Haci Bekir, gecmiste de turistlerin
ugrak yerlerindendi. Sekerci Haci Bekirden
aldig1 lokumlar iilkesine gétiiren bir Ingiliz
turist, o zamanlar “rahat’iil hiilkum’ olarak
anilan liriini kendi taktig1 isimle “Turkish

TURKISH DELIGHT
UNCHANGING SINCE 1777:
“SEKERCI HACI BEKIR”

While walking along the streets
of Eminénii, you take your paces
towards history. This location
also hosts the address of Sekerci
Hac1 Bekir, an over 200-year
world brand.

Hac1 Bekir Efendi, who opened a
small candy shop and produced
Turkish delight, rock candy

and many types of candies in
Istanbul in 1777, acquired the
title of “Sekercibasi (Sugar |
Master)” of the Ottoman Empire
in a short time. Thanks to his
traditional recipes, he won
golden and silver medals in |

an international festival he
attended in the 19th century.

tourist

Delight” olarak tanitmis ve bu isimle diinya se?kercilik
literatiirine girmesine neden olmustur.. 3

Sekerci Haci Bekir'in en 6nemli lezzeti elbetteflokum.
Bircok farkl tiiriin yapildigi lokumlar arasinda bagrolii de
fistikli lokum ahiyor. Mekanin diger 6nemli lezzeti de akide
sekeri. Tamamen dogal pancar sekerinden yapilan akide
sekerlerinin giilliisiinden tarcinlisina kadar bir¢ok cesidi
bulunuyor.

Ayrica helva, cikolata, badem ezmesi, actbadem kurabiyesi,
pismaniye ve recel cesitleri de Sekerci Haci Bekir'in tarihi
diikkaninda yer aliyor.

“TURKISH DELIGHT” CREATED

BY SEKERCI HACI BEKIR

Sekerci Haci Bekir was also a haunt for tourists in the
past as well. An English tourist took Turkish delight of
Sekerci Haci Bekir to his country. Turkish delight used to
be called ‘rahat’iil hiillum” at that time. But the tourist
called it “Turkish Delight” in his own country. Thus, this
namewas included in the literature of confectionery and

spread all over the world.

The most favourite sweet of Sekerci Haci Bekir is

. certainly Turkish delight. The most favourite Turkish

delight is pistachio one among a lot of types of Turkish
~ delights. Another favourite sweet is rock candy. Rock
candies are made of natural beet sugar. There are
“various types.of rock candies such as rose and cinnamon
candies.

In addition, there are also halva, marzipan, macaroon,
Turkish cotton candy (pismaniye) and various types of
jam in this historical candy shop.
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Istanbul Turizm Dernegi (ISTTA) Baskam Halil Korkmaz:
“2018, Tiirkiye turizmi agisindan

rekorlar yiliyd1.”

Istanbul Tourism Association’s (ISTTA) Chairman Halil Korkmaz:
“2018 was a year of records in Turkey's tourism.”

Istanbul Turizm Dernegi
(ISTTA), iilke turizmimizin
kalkinmasi adina 6nemli
katkilar saglayan bir
turizm birligi. istanbul
Turizm Dernegi Baskani
Halil Korkmaz da turizm
sektoriinde uluslararasi ve
ulusal calismalarda bulunan,
turizme katki saglayan
6nemli bir turizm insani.

Istanbul Tourism Association
(ISTTA) is an important union
that makes contributions
material to the development
of our country’s tourism.

The Chairman of Istanbul
Tourism Association, Mr. Halil
Korkmaz, is an important
tourism professional carrying
out national and international
operations and making
contributions to tourism.

Halil Korkmaz'la Istanbul
Turizm Dernegi'nin
faaliyetleri, turizm sektérii
ve kisisel calismalariyla
ilgili konusmak icin yeni
sayimizda bir araya geldik.

Sayin Korkmaz, ISTTAnin
calismalarina gecmeden
sizin is kariyerinizden
bahsedelim. Halil
Korkmaz'in turizm
sektoriindeki
calismalarindan
televizyon programciligina
kadar olan siirecini anlatir
misiniz?

tourist

25 yil1 agkin bir siiredir turizmin icinde yer
aliyorum. Turizmi ¢ok sevdigim icin hep bu sektérle
ilgili calismalar yaptim. Meslek hayatimin 17 yilini
Rusya'da gecirdim. Rusya'da tur operatorligii
yaparak {ilkemize turist getirilmesini sagladim.
Bu arada 2008-2013 yillar: arasinda Rusya dahil
toplamda 24 iilkede Tiirkiye'nin turizm tanitma
kampanyalarini yénettim. Rusyada gecirdigim

17 yilin ardindan iilkeme déndiikten sonra otel
isletmeciligi ve yenilenebilir enerji yatirimlarina
girdim. Taninmis bir otel markamiz ile Nisantasi,
Taksim, Karakéy, Sisli gibi Istanbul'un kalbi
denilebilecek noktalarda oteller isletiyoruz.

Otel sayimiz1 6niimiizdeki yillarda artirmayi
hedefliyoruz. Butik otelcilik alaninda, Tiirkiye'den
¢tkmis ve diinyanin farkli noktalarina yayilmis bir
otel markasi olusturma hedefimiz var.

Otelciligin yani sira, T.C. Kiiltiir ve Turizm
Bakanligima bagl miize ve 6ren yerlerindeki miize
magazalari zincirinin isletmecisi Anadolu Kiiltiirel
Girisimcilik'in Icra Kurulu Bagkanligini yapiyorum.
Bu alanda diinyanin en biiyiik miize magaza zincirine
sahip oldugumuzu séyleyebilirim. Tiirkiyenin
kiiltiirel varliklariny, el islerini, motiflerini satis
noktalarimizda ziyaretcilerimizle bulusturuyor

ve daha da 6nemlisi tilkemiz kiiltiiriinii diinya
vatandaglarina tanitmak ve iletmek amaci ile adeta
bir kiiltiir képriisii inga ediyoruz.

Ekonomide
turizm

g .

In this issue of our journal, we have met up with Mr.
Halil Korkmaz in order to talk the activities of Istanbul
Tourism Association, the tourism sector and his
individual operations.

Mr. Korkmaz, let's talk about your business career ahead
of the operations of ISTTA. Could you please tell us your
business progress from your operations in tourism to
television programming?

I have been in the tourism sector for over 25 years.

As I love tourism, [ have always produced services in
this sector. I spent 17 years of my professional life in
Russia. I performed in tour operating services to attract
tourists to our country. In the meantime, I conducted
Turkey's tourism promotion campaigns in 24 countries
including Russia. 17 years later in Russia, I came back to
my country and entered the business of hotel operating
and renewable energy investments. As a team, we run

a number of hotels with our well-known brand at the
central points of Istanbul such as Nisantasi, Taksim,
Karakéy and Sisli. We aim to increase the number of our
hotels in the following years. Our goal is to create a new
hotel brand in boutique hotel operating in Turkey and
announce it to the whole world.

Apart from hotel operating business, I carry out the

chairmanship of Anatolian Cultural Enterprise Executive
Board, the operator of museums attached to the Ministry
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Bunun yani sira, Istanbul Turizm Derneginin (ISTTA) de
baskanligini yapiyorum. Yonetim Kurulunda bulunan
arkadaslarim ve iiyelerimizin katkilari ile istanbul'u diinyada
tercih edilen ilk destinasyon haline getirmek icin ¢alismalar
gerceklestiriyoruz.

Turizm, gliniimiizde ilkemizin bayrak tasiyici sektorii
konumunda. Bu nedenle turizmin ekonomiye katkisini ve
giincel durumlarini daha genis bir kitleye yayabilmek amaci
ile Tirkiye'nin yeni ekonomi ekrani olan 6zel bir kanalda
“Ekonomide Turizm” programini hazirliyoruz.

Topluma sosyal yarar saglayacak projelerde de bulunmaya
gayret gosteriyorum. Bu alanda Tiirkiye Milli Paralimpik
Komitesi yonetim kurulu ve Tirkiye Engelli Sporcular Egitim
Vakf1 Miitevvelli Heyet iiyeligim ile ilkemizde dezavantajl
bireylere yonelik caligmalara katki vermeye calisiyorum.

of Culture and Tourism and museum stores
chain in archeological sites. [ can say we
have the biggest museum stores chain of the
world in this field. We enable our visitors

to see Turkey'’s cultural assets, handmade
products and motifs at our points of sale.
More importantly, we virtually build a bridge
of culture in order to introduce and convey
our country’s culture to cosmopolitans.

Furthermore, I carry out the chairmanship
of Istanbul Tourism Association (ISTTA).
With the contributions of my colleagues
and members of the Executive Board, we
carry out many operations in order to
make Istanbul the first destination mostly
preferred in the world.

Tourism is the leading sector of our country
today. So, we are preparing the program
“Tourism in Economy” on a private TV channel
which is a new economy screen of Turkey

so that we can announce the influential
contribution of tourism to the country’s
economy and the recent situation widely.

I endeavor to participate in the projects to
provide social benefit to society. In this field,
I am the member of the Executive Board of
National Paralympic Committee of Turkey
and the Board of Trustees of Handicapped
Sports, Education and Assistance of Turkey.
Thus, I do my best to contribute to projects
carried out for disadvantageous individuals
in our country.

You carry out the chairmanship of ISTTA.
When and for what purpose was ISTTA
established?

Istanbul Tourism Association (ISTTA) is a
nongovernmental organization established
by the stakeholders producing services

in the tourism and promotion sector

in 2017. The purpose of our association

is to promote [stanbul, merging the
continents and having housed a lot of
ancient civilizations, to the world. We aim
to make Istanbul the first destination

tourist

ISTTAnin baskanligini iistleniyorsunuz. ISTTA, ne
zaman ve hangi amaclarla kuruldu?

Istanbul Turizm Dernegi (ISTTA), turizm ve tanitim
sektoriinde hizmet veren paydaslar tarafindan

2017 yilinda kurulan bir sivil toplum kurulusudur.
Dernegimizin amaci, kitalari birlestiren ve eski
medeniyetlere ev sahipligi yapmis Istanbul'umuzu
diinyaya tanitmak. istanbul markasina hizmet
edecek projeleri hayata gecirerek Istanbul'u diinyada
tercih edilen ilk destinasyon haline getirmeyi
hedefliyoruz. “Definitely istanbul” yani “Kesinlikle
Istanbul” anlamina gelen bir de sloganimiz var.

ISTTA olarak, istanbul turizmine yonelik nasil
calismalar yiiriitityorsunuz?

Istanbul icin gercek anlamda faydali olacagina
inandigimiz tiim proje ve organizasyonlarda
Istanbul Turizm Dernegi (ISTTA) olarak yerimizi
aliyoruz. Kisa bir siire 6nce kurulmamiza ragmen
onemli calismalara imza attik. Biz, tanitim
enstriimanlarindan farkl olarak yurt disindaki
yabanci meslektaslarimizi ve sektor temsilciliklerini

mostly preferred in the world by putting the projects to
contribute to the brand ‘Istanbul’ into practice. We have
a motto “Definitely Istanbul” as well.

As ISTTA, what kind of operations do you carry out for
Istanbul’s tourism?

As Istanbul Tourism Association (ISTTA), we take part in
every project and organization to be useful for Istanbul
in real terms. Even though ISTTA was established a short
while ago, we have produced important operations.
Unlike promotion instruments, we host our foreign
counterparts and sector agencies abroad in Istanbul and
organize various workshops with them. To exemplify,

we hosted the meeting of the ranking agents of Europe’s
leading travel agencies and Germany's biggest tourism
media organization, FVW. Istanbul was evaluated on

a national and global scale together with the senior
managers and other attendees. Besides, accompanied

by these agents, we showed the senior managers of the
tourism sector around Istanbul.

In addition to this, we support EMITT Exhibition, one of
the biggest tourism exhibitions in the world, every year.
We enable international attendees (hosted buyers) to
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Istanbulda agirlayarak, onlarla degisik workshoplar
diizenliyoruz. Ornek verecek olursak, Almanyanin en biiyiik
turizm medya kurulusu FVW ile Avrupanin énde gelen seyahat
acentalarinin iist diizey temsilcilerinin bulusmasina ev sahipligi
yaptik. Burada turizm sektériinde faaliyet gdsteren iist diizey
yéneticiler ve diger katilimcilarla birlikte Istanbul turizmi, ulusal
ve uluslararasi boyutuyla degerlendirildi. Ayrica, bu temsilcilerle
birlikte turizm sektoriinde faaliyet gésteren iist diizey yoneticileri
Istanbulda gezdirdik.

Bunun yani sira, her yil diinyanin en biiyiik turizm fuarlarindan
olan EMITT Fuari'na destek veriyoruz. Fuarda bilyiik bir stand ile
uluslararasi katilimcilarin (hosted buyer) is gériismesi yapmasini
saglhiyoruz. Bu yilki etkinlikte ayni zamanda katilimcilara gala
gecesi diizenledik.

2018de Rusyanin bagkenti Moskovada diizenlenen Tiirkiye
Festivaline katki sagladik. Festivalde 10 Rus cifte cekilisle
Istanbul tatili hediye ettik. Bu yil da destegimizi siirdiirecegiz.

Diinyanin en biiyiik helal organizasyonu olan Diinya Helal
Zirvesi ve diinyanin dort bir yanindan sektoriin profesyonellerini
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negotiate business at a big booth in the event.
We held the premiere for attendees at the event
of this year.

We supported Turkey Festival, held in Moscow
in 2018. We granted the gifts of free vacation in
Istanbul to 10 Russian couples in the festival.
We will keep our support this year as well.

We also supported the World Halal Summit, the
biggest halal organization in the world, and
ACE of M.I.C.E. Exhibition, the biggest exhibition
of meetings incentives conferences in Turkey
and bringing the sector professionals from all
around the world together in Istanbul. We have
made major contributions to Istanbul Economy
Summit, held with investment opportunities
issues in Turkey amid the global trade war.

As ISTTA, we take part in international
tourism exhibitions with our executive
board members. We regularly participate

tourist

Istanbulda bulusturan ve Tiirkiyenin en bilyitk MICE
fuari olan ACE of M.I.C.E. Fuari'na destek verdik.

Kiiresel Ticaret Savasinda Tirkiyedeki Yatirim
Firsatlar1 konusuyla gerceklesen istanbul Ekonomi
Zirvesine katki sagladik.

ISTTA olarak, uluslararasi turizm fuarlarinda
da yonetim kurulu iiyelerimizle birlikte katilim
gosteriyoruz. World Travel Market (WTM), ITB
Berlin ve MITT Moskova Turizm Fuarlarinda
diizenli olarak yer aliyoruz. Fuarlarda istanbul
turizminin gelisimine katki saglamak amaciyla
yabanci paydaslarimizla gériigsmeler yapiyoruz.

2018, Istanbul turizmi acisindan nasil gecti?

2018, Istanbul turizmi agisindan rekorlar yiliydi. 13,5
milyon yabanci turist agirladik. Avrupali turistin
yeniden Istanbul'u tercih ettigini gézlemledik.
Rusya ve Almanya gibi ana pazarlarimizda

artiglar yasandi. Orta Dogu iilkelerinden de ciddi
talepler aldik. Ancak, bu déonemde her sey yolunda
gidiyorken daha atak davranmaliyiz. Clinkii
Istanbul daha fazlasini hak ediyor.

2019 yilinda ISTTA'nin calismalari ve faaliyetleri
arasinda neler olacak?

Her yil diizenli olarak devam eden EMITT, ACE of
M.I.C.E gibi organizasyonlara 2019'da oldugu gibi
oniimiizdeki yillarda da destegimizi stirdiirecegiz.
Bununla birlikte yurt disindaki 6nemli fuarlarda da
yer alacagiz. Gastronomi, saglik, egitim gibi turizm
cesitliliginin islenecegi konular: destekliyoruz.
Istanbul'da ekim ayinda “Seyahat Teknolojileri
Zirvesi'ni diizenleyecegiz. Bu zirveyle birlikte
Istanbul'u, seyahat teknolojilerinin merkezi haline
getirmeyi amacliyoruz.

in the World Travel Market (WTM), ITB Berlin and MITT
Moscow Tourism Exhibitions. Through exhibitions,

we organize frequent negotiations with our foreign
stakeholders in order to contribute to the development of
Istanbul’s tourism.

How was the year 2018 for Istanbul’s tourism?

2018 was a year of records in Turkey'’s tourism. We hosted
13.5 million tourists. We observed that the European
tourists preferred Istanbul one more time. There was a
rise in our regular markets such as Russia and Germany.
We got intense demands from the Middle Eastern
countries. Along with this positive course, we should
become more audacious. Because Istanbul deserves much
more than it.

What will there be among the operations of ISTTA in
20197

We will keep up our support to the reqular events such
as EMITT and ACE of M.I.C.E., which will continue to
be held in the following years. Besides, we will attend
important exhibitions abroad. We support the issues
involving tourism diversity such as gastronomy, health
and education to be attended. We will hold “Travel
Technologies Summit” in Istanbul in October. Via this
summit, we aim to make Istanbul the base of travel
technologies.

IBRAHIM HALIL
KORKMAZ
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Frida Larsson, SWEDEN F

Istanbul is a city
attracting and
satisfying a huge influx
of tourists from all
around the world. Frida
Larsson, a visitor to our
country, is from Sweden.

Istanbul, diilnyanin hemen
hemen her yerinden bircok
turistin akin ettigi ve memnun
kalarak ayrildig bir sehirdir.

Ulkemize ziyarete gelen Frida
Larsson, Isvecli. Daha evvel

kisa bir siire Alanyada turizm
sektoriinde calistiktan sonra
iilkesine geri déonmiis. Ama her
yil mutlaka tilkemizi ziyarete
geliyor. Bir Nisantasi gezisi
sirasinda denk geldigimiz Frida
Larssona sorularimizi yonelttik.

After she worked in

the tourism sector in
Alanya for a short while,
she returned to her
country. But she visits
our country every yedr.
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. . istanbul'da yapmaktan "’
Istanbul'da en ¢cok < . .
o des s hoslandiginiz 3 sey? Istanbul denince
begendiginiz 3 yer? aklimiza gelen 3 sey?

Kiz Kulesi, Ayasofya ve
Nisantas! bolgesi.
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Three places which
you like most in
Istanbul?

Kiz Kulesi (the Maiden’s
Tower), Ayasofya (the Hagia
Sophia) and Nisantasi
quarter.

<
52

Vapura binmelk, iilkenize ait
lezzetleri yemek, alisveris
yapmak.

u3

Tarih, lezzet, deniz.
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Three activities you
like most in Istanbul?

Taking a ferry, eating your
traditional dishes, doing
shopping.

oy

e
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Three things that come
to your mind about
Istanbul?

History, flavour, sea.

e
&
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istanbul'un
eniyi
dondurmacilar:

The best ice-cream parlours in Istanbul

Tarihi antik donemlere kadar uzanan bu lezzetin,

yer alt1 buzhaneleriyle {inlii Perslere ait oldugu
rivayet edilir. Gliniimiizde diinyanin her yerinde farkl
cesitleri yapilan dondurma, her kesimden ve her yastan
insanin yemekten keyif duydugu diinyanin ortak
lezzetidir.

D ondurma, dilnyanin en énemli tatlarindan biri.

Dondurma, ge¢mis tarihimiz icinde de 6nemli bir yere
sahiptir, 6yle ki diinya dondurma literatiiriine girmis 6zel
keci siitiinden yapilan Kahramanmaras dondurmasi gibi
bir markaya da sahibiz.

istanbul, bir gastronomi sehri olarak Tiirkiyede
dondurmalarin en iyi yapildig1 yerlerden biridir. IBB
Tourist'in bu yeni yaz sayisinda, istanbulda lezzetiyle
hatir1 sayilir bir miisteri kitlesine sahip olan; giinliik
dogal siit, sahlep, taze meyve ile katkisiz gidalardan
yapilan ve tarihi de en az 50 y1l1 asan geleneksel
dondurmacilardan yeni nesil dondurmacilara kadar
uzanan bir liste hazirladik.

DONDURMACI ALi USTA

Istanbul'un Kadikéy ilcesinde, Moda Caddesi iizerinde
yaz aylarinda bir kuyruk olusur. Bu kuyrugun tek
nedeni, dondurmalariyla tinlii Ali Ustadir. 1960 yilinda
Rize'den Istanbula gelen Ali Usta, dondurmacilik
meslegini 6grendikten sonra, 1968 yilinda da Modadaki
ilk ve tek subesini acar. Ali Ustada yiyeceginiz

Yaz aylarinin
serinleticisi olan
tath bir lezzet,
bir yandan
damaklarimiza
hitap ederken
bir yandan da
icimizi ferahlatir.
Istanbul'da

en iyilerini
bulabileceginiz
bu lezzetse,

yaz aylarinin
habercisi olan
dondurmadir.

Ice cream is the herald of
summer. It is a sweet flavour
both leaving a tasty delight on
our palates and cooling us in hot
summers. You can find the best
ice cream parlours in Istanbul.

Ice cream is one of the most indispensable tastes of life.

A taste dating back to the ancient times is narrated to
belong to the Persians famous for their subterranean ice
storage. Ice cream with different varieties is a common
taste consumed delightedly by every part of the world.

Ice cream has an important place in our past. We have
such a famous type of ice cream made of special goat milk
that it is included as Kahramanmaras ice cream in the
world ice cream literature.

tourist

dondurmalar, glinliik taze siitten ve taze meyve ile
kuruyemiglerden yapiliyor. Sakizl, kestaneli, fistikli,
kahveli, visneli, limonlu, cevizli, vanilyali, kaymakl,
cikolatali, bademli, karamelli ve kendi 6zel tarifiyle
yapilan Santa Maria dondurmasi ve dahasini Ali
Ustada bulabilirsiniz. Yaz-kis acik olan Ali Ustanin
diitkkaninin 6niinde, kuyrukta beklemeye degiyor.

DONDURMACI YASAR USTA
Dondurmaci Yasar Usta, 1962 yi1linda basladig:
dondurma zanaatini, kendisi gibi Arnavut gé¢meni
ustasi Hifz1 Yorgun'un yaninda 6grenip, ilke ve
prensiplere sikica bagh kalmigtir. Her zaman iiretecegi
dondurmalarda kullanacag: meyve ve siitlerin en saf ve
kalitelisini bulmak
icin Turkiye'yi karis
karis gezerek yilmadan,
usenmeden bulup getirdigi
meyveler ile taze ve dogal
dondurma iiretmenin
verdigi heyecanla ilk
glinkii gibi yoluna devam
ediyor. istanbul'un bircok
yerinde subesi bulunan
Yasar Usta, “sorbe” diye
tabir edilen, dogal meyve
piiresi suyundan yapilan
dondurma cesitleriyle
tinlii bir dondurmaci.
Meyveli dondurmalarinin
meshur oldugu Yasar
Ustada, yiyeceginiz her bir
dondurmada meyvenin
lezzetini sonuna kadar
aliyorsunuz.

VARDARLI DONDURMA

1946 yilinda Makedonyanin Vardar Ovasindan Tiirkiye'ye gelen
Cemalletin Vardarl, Makedonyada siirdiirdiigii dondurmacilik
seriivenine 1952 yilinda Goztepede seyyar olarak baglar ve 1956 yilinda
Istanbul'un Kadikéy ilcesinde ilk diikkanim acar. Vardarlh Ailesinin

3. kusak temsilcileri; Vardarh Dondurma markasini, nesilden nesile
aktarilan geleneksel dondurmacilik anlayisini, bugiin yenilikci

bir anlayisla birlestirerek
modern imalathanesiyle
Sahrayiceditdeki diikkkdnlarinda
birbirinden lezzetli cesitleriyle
slirdiirmeye devam ediyor.
Ozellikle kayisili, Nutellals,
bitter cikolataly, tahinli, yogurtlu
ve Oreolu dondurmalari
mekanin en ilgi géren gesitleri.
Ayni semtte iki subesi daha

Istanbul, a gastronomy city, is one of the

places where you can find the best ice cream
flavours of Turkey. In this summer issue of our
Jjournal, we prepared a “best of " list including
over-50-year traditional ice cream makers and
new generation ice cream makers that have

a considerable customer mass and produce
different flavours with daily natural milk, salep
(orchid flower), fresh fruits and additive-free
ingredients.

DONDURMACI AL USTA

A queue appears on Moda Street in Istanbul’s
Kadikéy district on summer days. Ali Usta
attracts so many people with their scrumptious
ice cream. Ali Usta, who came to Istanbul from
Rize in 1960s, gained skills in ice cream making.
Then, he opened his first and single shop in
Moda in 1968. Ali Usta’s ice cream is made of
daily fresh milk, fresh fruits and dried nuts.
You can find many flavours such as gummy,
chestnut, pistachio, coffee, sour cherry, lemon,
walnut, vanilla, milky, chocolate, almond,
caramel and Santa Marina ice cream, their
special recipe and more. Ali Usta is the whole-
season open. It is worth waiting in queue.

DONDURMACI YASAR USTA

Dondurmaci Yagar Usta, beginning ice cream
making in 1962, learned it from his Albanian
master, Hifz1 Yorgun. He tightly followed the
ways and principles of making ice cream. He
always goes to every part of Turkey to find the
best and most natural fruits and milk to be
used in ice cream making. With his first-day
excitement, he goes on making delicious ice
cream. Yasar Usta has a lot of branches in
Istanbul. With its huge line-up of flavours, it is
also famous for sorbets that are made of natural
fruit pulps. You can savour the flavour of fruits
with Yasar Usta’s famous fruit ice cream.
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bulunan Vardarli Dondurma, yaz aylarinda gece 02.00'ye
kadar hizmet veriyor.

MESHUR
BUYUKDERE
DONDURMACISI
Meshur Bliyiikdere
Dondurmacisi,
Sariyerde yer

aliyor. 1948 yilinda
cirak olarak girdigi
mekani 1970

yilinda devralan
Sabri Elmas ile
cocuklarinin islettigi
Meshur Biiyiikdere
Dondurmacisy,
Istanbuldaki
gelenekli
dondurmacilardan biri. Ger¢cek meyveden yapilan
karadut ile limonlu, bitter ¢ikolatali ve manda siitiinden
kaymakli dondurmasiyla meshur olan Biiyiikdere
Dondurmacisinda ister kiilahta, isterseniz de kagit
helva arasinda siparis verebilirsiniz. Meshur Biiyiikdere
Dondurmacisi, Istanbul'un merkezi konumunun biraz
uzaginda da yaz aylarinda yogun ilgi gériiyor.

BEBEK MiNi DONDURMA

Istanbul'un Bogaz semtlerinden Besiktasin Bebek semti,
1968 yilindan beri Bebek Mini Dondurmasina ev sahipligi
yapryor. Erol Ozdemir'in islettigi, adi ve mekan olarak
fazlasiyla minik ama lezzet acisindan oldukca biiyiik
olan dondurmalara imza atiyor. Mekanda 17 cesit farkli
dondurma bulunuyor. Ozellikle giillii lokum, bal-badem
ve kestaneleri meshur olan Bebek Mini Dondurma, mart
ve kasim aylari arasinda faaliyet gbsteriyor.

VARDARLI DONDURMA

Cemalettin Vardarli, who came from Macedonia’s

Vardar to Turkey in 1946, began ice cream making as a
peddler in G6ztepe in 1952 and set up his first ice cream
store in Istanbul’s Kadikéy in 1956. The third-generation
representatives of the Vardarli Family run the brand
“Vardarli Dondurma” by blending the traditional sense

of ice cream into an innovative sense in their modern
production plant and serving various flavours in their
shop in Sahrayicedit. Especially apricot, Nutella (chocolate),
dark chocolate, tahini, yoghurt and oreo ice cream are the
most favourite flavours. With its two branches in the same
neighbourhood, Vardarli Dondurma is open until 2 am on
summer days.

MESHUR BUYUKDERE DONDURMACISI

Meshur Biiyiikdere Dondurmacist is located in Sariyer. In
1970, Sabri Elmas, who took over the shop where he began
ice cream making as an errand boy in 1948, runs the shop
with his children. Meshur Bliylikdere Dondurmacisi is a
traditional ice cream parlour. You can order what you want
to taste among natural black mulberry and lemon, dark
chocolate and buffalo milky cream ice cream with cone or
wafer. This parlour receives an intense visit on summer days
even if it is a little far from the central point of Istanbul.

BEBEK MINf DONDURMA

A Bosphorus location, Besiktas's Bebek neighbourhood,
houses Bebek Mini Dondurma Parlour since 1968. Run by
Erol Ozdemir, the parlour is quite small like its name but its
flavours are fabulous. There are 17 different flavours here.
Rose Turkish delight, honey-almond and chestnut ice cream
are particular flavours. Bebek Mini Dondurma operates
between March and November.

BENA DONDURMALARI

Bena Dondurmalars, situated in the yard of the historical
mosque, Atik Ali Pasa Camii, in Cemberlitas located in

the Historical Peninsula, which is a tourist destination,

is a classic ice cream parlour. Bena Dondurmalart is run

by two siblings who are Macedonian immigrants. Its

menu is commendably short: chocolate and vanilla. Bena
Dondurmalari, whose fans queue, serves also dairy desserts,
tulumba (semolina doughnut in syrup) and fistikli kadayif
(a kind of small crispy noodles in syrup with pistachio). You
can order these desserts with a bun of chocolate or vanilla
ice cream. With its affordable prices and delicious flavours,
this parlour will take you back to your childhood days.

BU & BUDONDURMA

There are plenty of delicious street foods on the small street
of Cengelkdy, one of the important neighbourhoods on
Anatolian Side. One of these delicious flavours is Bu & Bu

tourist

BENA
DONDURMALARI
Istanbul'un turistik
bolgesi Tarihi
Yarimadanin
Cemberlitas
semtindeki tarihi

Atik Ali Pasa Camii
avlusu icinde yer alan
Bena Dondurmalars,
sehrin klasiklesmis
dondurmacilarindan
biri. Makedon gé¢cmeni
iki kardesin islettigi dondurmaci diikkani, sadece kaymakl ve cikolatal
olmak {izere iki cesit dondurma yapmakta. Miisterilerin kuyruk
olusturdugu Bena Dondurmalarinda bu iki cesit lezzet, yine mekana ait
tulumba ve fistikl kadayif tathisi basta olmak iizere diger siitlii tathlarla
birlikte de yenmekte. Bena Dondurmalari, uygun fiyati ve lezzetiyle sizi
cocukluk giinlerinize gotiirecek.

BU & BUDONDURMA
Anadolu Yakasrnin

o6nemli semtlerinden
Cengelkdy, kiiclik caddesi
tizerinde 6nemli sokak
lezzetlerine ev sahipligi
yapiyor. Bu lezzetlerden
biri de 1991 yilindan

beri dondurmalariyla
Istanbullularin degismeyen
adreslerinden biri olan Bu & Bu Dondurma. Gékhan Senay'in iglettigi
mekanda fistik/ceviz gibi kuruyemisgli, ¢ikolata kurabiyeli ve beyaz
cikolata ile Hindistan cevizi karisimindan Raffaello dondurmalari en
cok tercih edilenler arasinda. Cengelkdy disinda Uskiidar Baglarbasinda
bir subesi ve Kiipliicede de imalathanesi bulunan Bu & Bu Dondurma,
dondurmacilar listenizde mutlaka yer almasi gereken mekanlar
arasinda.

CAPPELLO CAFFE

Cappello Caffe, Kadikdy'iin Yeldegirmeni semtinde yer alan, Ahmet
Demirhan imzali bir dondurma markasi. Akdeniz mutfaginda yetistikten
sonra Italyada dondurma ve pizza egitimi alan Ahmet Demirhan,
diinyaca iinlii italyan dondurmasini istanbul'da layikiyla yapan bir Tiirk
girisimci. Capello Caffede yer alan dondurmalar, italyanlarin “gelato”
dondurma gesidinden. Ayrica, sekliyle turistlerin cok ilgi gosterdigi
spaghetti makinesinde yapilan dondurmalari iilkemizde yapan ilk
marka olan Cappello Caffede Snickers'li, tiramisuluy, incirli ve tahinli
dondurma cesitlerini mutlaka tadin.

Dondurma, a fixed address of Istanbul’s
residents, since 1991. The parlour run by
G6khan Senay serves various popular
flavours such as pistachio/walnut (also
other types of dried nuts), chocolate-cookie
and Rdffaello (a mix of white chocolate and
coconut) ice cream. It has also a branch in
Uskiidar's Baglarbast and a production plant
in Kiipliice. It is a must-go ice cream parlour.

CAPPELLO CAFFE

Cappello Cdffe, situated in Kadikéy's
Yeldedirmeni neighbourhood, is an ice cream
brand created by Ahmet Demirhan. He first
got training in the Mediterranean cuisine.
Next, he went to learn about ice cream and
pizza in Italy. He is a Turkish entrepreneur
deservedly making famous Italian ice cream
in Istanbul. Cappello Caffe’s ice creams are
Italians’ gelato. It is also the first brand
making spaghetti ice cream highly attracting
tourists in Istanbul. You should absolutely
taste snickers, tiramisu, figgy and tahini ice
cream in Cappello Caffe.
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TREKKING
TUTKUNLARINA

istanbul Biiyiiksehir Belediyesinin biinyesindeki IETT, insan

viicudu ve ruh saghig izerinde fazlasiyla olumlu etkileri
oldugu uzmanlarca kanitlanmis bir doga sporu olan Trekking
sporunu (doga yiiriiylisii) yapmak isteyen yolculara ulasim
hizmeti sunmak iizere bir ilki gerceklestirerek iki yeni hatt
hizmete sundu.

[
Istanbul ulasiminin en eski kuruluslarindan biri olan ve

IETT, Besiktas iskeleden kalkan D2 Besiktas - Belgrad Orman
hattiile Istanbullulari doga ile bulusturarak trekking hattini
hayata gecirdi. Béylece Istanbullular dogada yiiriiyiis yapma
imkani buldu.

DOGASEVERLERE iKi HAT

Istanbullular, D2 numarah Besiktas-Belgrad Ormam hatt

ile Besiktas Iskele-Zincirlikuyu Metrobiis, 4. Levent, Maslak,
Haciosman, Atatiirk Arboretumundan gegerek Belgrad
Ormanina ulasacak. D1 hattinin glizergahi ise; Kadikdy, Numune
hastanesi, Dogancilar, Altunizade, Umraniye, Cakmak K&priisij,
Sile Yolu, Cubuklu Evleri, Polonezkéy Muhtarlik olacak. Trekking
hatlari, bahar ve yaz aylarinda hafta sonlar1 hizmet verecek.

ORGANIK HATLAR DA AKTIF

IETT, daha 6nce hayata gecirdigi koy hatlariyla Istanbul'un
icinde kéy hayat1 yasamak isteyen vatandaglara farkh bir
hafta sonu yasama firsat: sunmustu. Istanbul'un kéy ve kirsal
kesimlerinde yetistirilen tirtinleri temin etmek isteyen ve bu
bolgelere gitmekte sikinti yasayan vatandaglara yonelik yeni
otobiis hatlar1 olusturan IETT, istanbullular1 organik tarim
uriinleriyle bulusturmustu.

Istanbuldan ayrilmadan dogayla ic ice bir giin gecirmek
isteyenler, Arnavutkdy, Basaksehir, Beykoz, Catalca, Cekmekdy,
Eyiip, Pendik, Sancaktepe, Saryer, Silivri ve Sile ilcelerine bagh
koylere diizenlenen hatlardan yararlanabilirler.

TO TREKING ENTHUSIASTS

One of the oldest transportation dffiliates of the
Istanbul Metropolitan Municipality, IETT, has broken
new ground by presenting two new trekking lines to
passengers who are into trekking that is an outdoor
activity proved to have highly positive effects on human
body and mental health.

IETT launches the new trekking lines to integrate Istanbul
residents into nature with D2 Begiktas-the Belgrad Forest
bus line running from Besiktas Ferry Lines.

TWO LINES FOR NATURE LOVERS

You can take D2 bus line crossing Iskele-Zincirlikuyu
Metrobus, 4. Levent, Maslak, Haclosman and Atattirk
Arboretum along its route to arrive in the Belgrad

Forest. Also, D1 bus line route will be Kadikéy, Numune
Hastanesi, Dogancilar, Altunizade, Umraniye, Cakmak
Kopriist, Sile Yolu, Cubuklu Evleri, Polonezkdy Muhtarlik.
These trekking lines will serve at weekends in spring and
summer time.

THE ORGANIC LINES ARE ALSO ACTIVE

Previously, Istanbul residents who desire to experience

a rural life in Istanbul were offered a chance to enjoy a
different weekend with the project of village lines. I[ETT
established new bus lines for people who want to get
organic products grown in Istanbul’s villages and rural
areas. IETT enabled the city residents to get organic farm
products.

Those who would like to enjoy a day in nature without
leaving Istanbul can use the bus lines serving to the
villages of the Arnavutkédy, Basaksehir, Beykoz, Catalca,
Cekmekdy, Eytip, Pendik, Ssancaktepe, Sariyer, Silivri and
Siledistricts.

alti Belgeseli

enginliginin anlatildigi
IStanbul’ belgeseli uluslararasi

‘En ly: Dogu filmi’
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